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This catalog is specifically 
structured for use in Europe, 
the United States, and the 
United Kingdom. Presented in 
English, German, and French. 
It features measurements 
in both metric (cm, kg) and 
imperial (in, lbs) standards to 
ensure clarity and ease of use.

Dieser Katalog ist speziell 
für den Einsatz in Europa, 
den Vereinigten Staaten und 
Großbritannien strukturiert. 
Präsentiert in Englisch, 
Deutsch und Französisch. Er 
bietet Maßeinheiten sowohl 
im metrischen (cm, kg) als 
auch im imperialen (in, lbs) 
System, um Klarheit und 
Benutzerfreundlichkeit zu 
gewährleisten.

Ce catalogue est
spécifique ent structuré pour 
une utilisation en Europe, aux 
États-Unis et au Royaume-Uni. 
Présenté en anglais, allemand 
et français. Il propose des 
mesures dans les systèmes 
métrique (cm, kg) et impérial 
(in, lbs) pour assurer clarté et 
facilité d’utilisation.

DE

FR

EN

www.ustunas.com

Ustun Kapak 2024 final.indd   2Ustun Kapak 2024 final.indd   2 19.03.2024   10:0019.03.2024   10:00



SUMMARY
INHALTSVERZEICHNIS

SOMMAIRE



LANES & TRAFFIC MANAGEMENT ROAD WORKS & CONSTRUCTION SITESA BSPUREN & VERKEHRSMANAGEMENT STRASSENBAU & BAUSTELLEN
VOIES ROUTIERES & GESTION DU TRAFIC TRAVAUX ROUTIERS & SITES DE CONSTRUCTION

www.ustunas.comwww.ustunas.com

01
FLEXIBLE DELINEATORS
FLEXIBLE DELINEATOREN
DÉLINÉATEURS FLEXIBLES

04
BARRIERS & BARRICADES
BARRIEREN UND BARRIKADEN

BARRIÈRES ET BARRICADES

05
DELINEATORS PANELS 

 LEITBAKEN
BALISES DÉLINÉATEURS

06
TEMPORARY SIGNS  

&  BARRICADES
TEMPORÄRE SCHILDER & 

BARRIKADEN
SIGNALISATIONS TEMPORAIRES & 

BARRICADES

02
REFUGE ISLAND SIGNS
SCHILDER FÜR ZUFLUCHTSINSELN
PANNEAUX DE L’ÎLE REFUGE

03
LANE CHANNELIZERS
STRASSENFAHRBAHNTRENNER
SÉPARATEURS DE VOIES DE CIRCULATION

PAGE / SEITE : 32  
   EXTENDED  VERSION 94

PAGE / SEITE : 26 
EXTENDED  VERSION 76

PAGE / SEITE : 14  
   EXTENDED  VERSION 42

PAGE / SEITE : 18  
   EXTENDED  VERSION 54

PAGE / SEITE : 22  
   EXTENDED  VERSION 62

PAGE / SEITE : 38  
   EXTENDED  VERSION 104



ROADWAY & HAZARD MANAGEMENT SPEED MANAGEMENTC DSTRASSEN- & GEFAHRENMANAGEMENT GESCHWINDIGKEITSREGLER
GESTION ROUTIÈRE & DES DANGERS GESTION DE VITESSE

www.ustunas.comwww.ustunas.com

10
PLASTIC SPEED BUMPS
GESCHWINDIGKEITSRAMPEN  

AUS KUNSTSTOFF
RALENTISSEUR EN PLASTIC 

11
RUBBER  SPEED RAMPS

GUMMIGESCHWINDIGKEITSSCHWELLEN

RALENTISSEUR EN CAOUTCHOUC

12
ROAD STUDS

FAHRBAHNMARKIERUNGEN
CRAMPONS DE ROUTE

08
PLASTIC ROAD CONES
KUNSTSTOFF-VERKEHRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION EN PLASTIQUE

09
MARKER POSTS
MARKIERUNGSSTÄBE
POTEAUX DE REPÉRAGE

PAGE / SEITE : 60  
   EXTENDED  VERSION 142

PAGE / SEITE : 42  
   EXTENDED  VERSION 110

PAGE / SEITE : 64  
   EXTENDED  VERSION 152

PAGE / SEITE : 50  
   EXTENDED  VERSION 124

PAGE / SEITE : 54  
   EXTENDED  VERSION 132 PAGE / SEITE : 68  

   EXTENDED  VERSION 158

07
PVC TRAFFIC CONES
PVC-VERKEHSRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION EN PVC



PARKINGS & WAREHOUSES PUBLIC AREASE FPARKPLÄTZE & LAGERHÄUSER ÖFFENTLICHE FLÄCHEN
PARKINGS & ENTREPÔTS GESTION DE VITESSE

www.ustunas.comwww.ustunas.com

13
RUBBER CAR STOPPER
GUMMIAUTO STOPPER
BUTÉE DE VOITURE EN 
CAOUTCHOUC

16
CONVEX TRAFFIC MIRROS

KONVEXE VERKEHRSSPIEGEL
MIRROIRS DE ROUTE

17
TACTILE  WALKING SURFACES

TAKTILE MARKIERUNGEN

MARQUAGES TACTILES

18
FAHRBAHNMARKIERUNGEN

CRAMPONS DE ROUTE

14
PARKINGS CORNER GUARDS
PARKPLATZ ECKENSCHUTZ
PROTECTIONS D’ANGLE DE PARKING

15
METAL PARKINGS  
ACCESORIES
METALL PARKZUBEHÖR
ACCESSOIRES DE PARKING EN MÉTAL

PAGE / SEITE : 94  
   EXTENDED  VERSION 186

PAGE / SEITE : 72  
   EXTENDED  VERSION 164

PAGE / SEITE : 88  
   EXTENDED  VERSION 192

PAGE / SEITE : 75  
   EXTENDED  VERSION 170

PAGE / SEITE : 80  
   EXTENDED  VERSION 178 PAGE / SEITE : 92  

   EXTENDED  VERSION 198



ENHANCE VISIBILITY ESSENTIALS & ACCESSORIESG HVERBESSERUNG DER SICHTBARKEIT WESENTLICHES UND ZUBEHÖR
AMÉLIORER LA VISIBILITÉ ESSENTIELS & ACCESSOIRES

www.ustunas.comwww.ustunas.com

19
HAZARD FLASHORS
WARNLICHT BLINKT
FLASHEURS D’ALERTE ET DE DANGER

20
PLASTIC TRAFFIC SIGNS 
VERKEHRSSCHILD AUS 
KUNSTSTOFFZEECHEN
PANNEAU DE SIGNALISATION 
EN PLASTIQUE

21
TEMPORARY &  
CONSTRUCTION ROAD 
PLASTIC SIGNS
SIGNALISATIONS PLASTIQUES ROUTIERS 
TEMPORAIRES ET DE CONSTRUCTION
SIGNALISATIONS PLASTIQUES ROUTIERS 
TEMPORAIRES ET DE CONSTRUCTION

22
DURA-STAND  
ROAD BASES

KONVEXE VERKEHRSSPIEGEL
MIRROIRS DE ROUTE

24
ACCESSORIES

ZUBEHÖR
ACCESSOIRES

23
TM

PAGE / SEITE : 112  
   EXTENDED  VERSION 226

PAGE / SEITE : 96  
   EXTENDED  VERSION 204

PAGE / SEITE : -  
   EXTENDED  VERSION 232

PAGE / SEITE : 101  
   EXTENDED  VERSION 208

PAGE / SEITE : 106  
   EXTENDED  VERSION 216

PAGE / SEITE : 116  
   EXTENDED  VERSION 234



Ore pre exerum Accatemolupta necepedit 
quas a conseque et lis etus. Quianis 
dolorio restrum quid est aut aute ped 
eum ad quaspient. Esedictem eum 
repere apissimus andam nihicias ma quas 
doluptas aliat.

DURAFLEX / GERMANY

FLEXIBLE DELINEATORS
FLEXIBLE DELINEATOREN

DÉLINÉATEURS FLEXIBLES

Our flexible delineators 
serve as a robust 
enhancement to 
permanent markings, 
guiding through 
divergent signaling 
to streamline lane 
separations on curves 
and safeguard pedestrian 
zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road 
users.

Unsere flexiblen 
Leitpfosten verstärken 
dauerhafte Markierungen, 
leiten bei divergierender 
S i g n a l g e b u n g , 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen 
von Gehwegen. Sie 
sind konzipiert für 
Widers tands f ähigkeit 
und Deutlichkeit, 
um eine sichere und 
intuitiv verständliche 
Wegführung für alle 
Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs 
flexibles renforcent 
le marquage 
permanent et 
orientent efficacement 
la signalisation 
divergente, séparent 
les voies dans les 
courbes et protègent 
les zones piétonnes 
en délimitant les 
trottoirs. Conçus pour 
être résistants et 
visibles, ils assurent 
une expérience de 
navigation sûre et 
intuitive pour tous les 
usagers de la route.
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TPU BOLLARDS  
UT PF Series

TPU BOLLARDS  
UT DF Series

LANES & TRAFFIC MANAGEMENT A-1 SPUREN & VERKEHRSMANAGEMENT 
VOIES ROUTIERES & GESTION DU TRAFIC
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INQUIRY / TECHNICAL GUIDE
ANFRAGE / TECHNISCHER LEITFADEN
GUIDE TECHNIQUE
ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

GN

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

PIC ITEM CODE DIAMETER WEIGHT REFLECTIF
HEIGHT PCS/BOX PCS/PLT PIC ITEM CODE DIAMETER BASE 

DIMENSIONS
REFLECTIF

HEIGHT PCS/BOX PCS/PLT

TPU FLEXIBLE BOLLARDS
FLEXIBLE POLLER AUS TPU
BORNES FLEXIBLES EN TPU

CATEGORY CATEGORY

UT PF-110 O-ST 80  mm
3.15”

1,6 Kg
3.53 lbs

60  mm
2.36” 10 PCS 120 PCS

UT DF-80 O-ST 80  mm
3.15”

1,7 Kg
3.75 lbs

60  mm
2.36” 10 PCS 350 PCS

UT DF-100 O-WT 80  mm
3.15”

1,8 Kg
3.97 lbs

60  mm
2.36” 10 PCS 250 PCS

UT PF-100 O-ST 80  mm
3.15”

1,6 Kg
3.53 lbs

60  mm
2.36” 10 PCS 120 PCS

UT PFU-100 O-WT
90  mm

3.54”
1,6 Kg

3.53 lbs

140  mm
5.51” 10 PCS 120 PCS

UT PF7-75 O-ST 70  mm
2.76 “

1,2 Kg
2.65 lbs

60  mm
2.36” 10 PCS

UT PF8-75 O-ST 80  mm
3.15”

1,2 Kg
2.65 lbs

60  mm
2.36” 15 PCS 150 PCS

UT PF8X-75 O-ST 80  mm
3.15”

1,2 Kg
2.65 lbs

60  mm
2.36” 15 PCS 150 PCS

UT PF9-75 O-ST 90  mm
3.54”

1,48 Kg
3.26 lbs

60  mm
2.36” 10 PCS

UT PFU-75 O-WT
90  mm

3.54”
1,9 Kg

4.18 lbs

140  mm
5.51” 10 PCS

UT PF11-75 O-ST
110  mm

4.33”
1,9 Kg

4.18 lbs

140  mm
5.51” 8 PCS

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX ULTRA

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX ULTRA

X
HEIGHT   100 cm - 39.37” BOLLARDS 

HEIGHT   80 cm - 31.5” BOLLARDS 

HEIGHT   110 cm - 43.3” BOLLARDS HEIGHT   75 cm - 29.53” BOLLARDS 

UT CATEGORY- Ø - HEIGHT - COLOR - REFLECTIF

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020
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TPU FLEXIBLE BOLLARDS

FOR AN EFICIENT RESULTS  
YOU MAY NEED THE  
ACCESORIES BELOW 

UT PF8-30 O-ST 80  mm
3.15”

0.6 Kg
1.3 lbs

60  mm
43.3” 20 PCS 300 PCS

UT PF7-45 O-ST 70  mm
2.76 “

0,8 Kg
1.76 lbs

60  mm
43.3” 10 PCS 240 PCS

UT PF8-45 O-ST 80  mm
3.15”

0,8 Kg
1.76 lbs

60  mm
43.3” 15 PCS 240 PCS

UT PF8X-45 O-ST 80  mm
3.15”

0,94 Kg
2 lbs

60  mm
2.36” 15 PCS 240 PCS

UT PF9-75 O-ST 90  mm
3.54”

0,94 Kg
2 lbs

60  mm
43.3” 10 PCS

UT PFU-45 O-WT
90  mm

3.54”
1,6 Kg

3.53 lbs

60  mm
43.3” 10 PCS

UT DF-45 O-ST 80  mm
3.15”

1,2 Kg
2.65 lbs

60  mm
43.3” 10 PCS 500 PCS

PRIMEFLEXX

HEIGHT   30 cm - 11.81” BOLLARDS 

HEIGHT   45 cm - 17.72” BOLLARDS 

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX

PRIMEFLEX ULTRA

PIC ITEM CODE DIAMETER BASE 
DIMENSIONS

REFLECTIF
HEIGHT PCS/BOX PCS/PLTCATEGORY

GN

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020

UT CATEGORY- Ø - HEIGHT - COLOR - REFLECTIF

INQUIRY / TECHNICAL GUIDE
ANFRAGE / TECHNISCHER LEITFADEN
GUIDE TECHNIQUE
ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 



ISLAND REFUGE SIGNS
INSELREFUGIUM-SCHILDER

PANNEAUX DE REFUGE INSULAIRE

Our Island Refuge Signs are key 
to pedestrian safety, marking 
zones where pedestrians and 
vehicles intersect. Highly visible 
and durable, they outline safe 
areas on traffic islands, ideal for 
urban and high-traffic settings. 
These regulatory-compliant signs 
ensure clear visibility and safety, 
guiding pedestrians away from 
vehicle paths. Enhance your 
community’s safety with our 
dependable Island Refuge Signs.

Unsere Insel-Refugium-Schilder 
sind entscheidend für die 
Fußgängersicherheit, indem 
sie Bereiche kennzeichnen, an 
denen sich Fußgänger und 
Fahrzeuge kreuzen. Sie sind 
hoch sichtbar und langlebig und 
kennzeichnen sichere Bereiche 
auf Verkehrsinseln, ideal für 
urbane und verkehrsreiche 
Umgebungen. Diese den 
Vorschriften entsprechenden 
Schilder gewährleisten deutliche 
Sichtbarkeit und Sicherheit und 
leiten Fußgänger weg vom 
Fahrzeugverkehr. Verbessern Sie 
die Sicherheit in Ihrer Gemeinde 
mit unseren zuverlässigen Insel-
Refugium-Schildern.

Nos Panneaux de Refuge Insulaire 
sont essentiels à la sécurité des 
piétons, marquant les zones où 
les piétons et les véhicules se 
croisent. Très visibles et durables, 
ils délimitent des zones sûres sur 
les îlots de trafic, idéaux pour les 
environnements urbains et les 
zones à fort trafic. Conformes 
aux normes réglementaires, ces 
panneaux assurent une visibilité 
claire et la sécurité, guidant les 
piétons loin du flux de véhicules. 
Améliorez la sécurité de votre 
communauté avec nos Panneaux 
de Refuge Insulaire fiables.

EN DE FR
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 UT ISB-Series

IN STREET
PEDESTRIANS BARRICADE SIGN

FLEXIBLE TPU BOLLARD SIGN
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FLEXIBLE REFUGE SIGNS    H: 850 mm

FLEXIBLE REFUGE SIGNS    H: 1000 mm

PIC   ITEM CODE MATERIAL WEIGHT ITEM DIMENSIONS F I L M   
TYPE

FILM 
NUMBER

UT FSD-850

TPU
2 Kg

4,04 lbs

HEIGHT     850 mm / 33.46 in  
WIDTH       200 mm / 7.8.74” 
PROFILE    30 mm / 1.18 in 
BASE           200 mm / 7.87” 
REFLECTIF DIMENSIONS  
UPPRER / ROUND       185 mm / 7.28” 
LOWER / RECTANGULARIRE      
185x270 mm / 7.28” x 10.63”

-

UT FSD-850 - S

RA2

1

UT FSD-850 - D 2

UT FSD-1000

TPU
2 Kg

4,04 lbs

HEIGHT     1000 mm / 39.37 in  
WIDTH       200 mm / 12,40 in 
PROFILE    40 mm / 1.57 in 
BASE           200 mm / 78.74” 
REFLECTIF DIMENSIONS  
UPPRER / ROUND       200 mm / 78.74” 
LOWER / RECTANGULARIRE      200 mm / 78.74”

-

UT FSD-1000 - S

RA2

1

UT FSD-1000 - D 2

POSSIBLE PRINTS AND CUSTOMIZATIONS
MÖGLICHE DRUCKE UND ANPASSUNGEN

IMPRESSIONS ET PERSONNALISATIONS POSSIBLES

UT INS-S BK

TPU
4,25 Kg
9,37 lbs

PANEL 
1000 x 220 x 75 mm  
39.37 x 8.66 x 2.95 in  
BASE 
440 x 220 x 50 mm  
17.32 x 8.66 x 1.97 in 
 
REFLECTIF DIMENSIONS  
1000 x 210   
39.37 x 8.26in

-

UT INS-S BK- S

RA2

UT INS-S BK- D 2

UT INS-L BK

P P C 
PP

6 Kg
13.228lbs

PANEL 
1000 x 220 x 75 mm  
39.37 x 8.66 x 2.95 in  
BASE 
1000 x 220 x 50 mm  
39.37 x 8.66 x 1.97 in 
 
REFLECTIF DIMENSIONS  
440 x 220 x 50 mm  
17.32 x 8.66 x 1.97 in

-

UT INS-L BK- S

RA2

1

UT INS-L BK- D 2

PIC   ITEM CODE MATERIAL WEIGHT ITEM DIMENSIONS F I L M   
TYPE

FILM 
NUMBER

UT INS-S / WITH LONG BASE FRFCFL RPTRM2M1WP

INQUIRY / TECHNICAL GUIDE
ANFRAGE / TECHNISCHER LEITFADEN
GUIDE TECHNIQUE

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS UT CATEGORY - HEIGHT - COLOR - REFLECTIF

640 mm

270 mm

  Ø 185 mm

  Ø 200 mm

25.2 “

10.63 “

7.28 in

7.87”

Adapted reflective print options are 
available to meet diverse project needs 
and ensure visibility and functionality 
on a universal scale. Below is a 
selection of standard options, but the 
ÜSTÜN Team offers you the privilege 
of having your customized graphics 
tailored to your specific project 
requirements or local standards. Just 
reach out!

Angepasste Reflektionsdruckoptionen 
sind verfügbar, um unterschiedlichen 
Projektanforderungen gerecht zu werden 
und Sichtbarkeit sowie Funktionalität auf 
universeller Ebene zu gewährleisten. Unten 
finden Sie eine Auswahl an Standardoptionen, 
aber das ÜSTÜN Team bietet Ihnen das Privileg, 
Ihre individuellen Grafiken entsprechend 
Ihren spezifischen Projektanforderungen oder 
lokalen Standards anzufertigen. Nehmen Sie 
einfach Kontakt auf!

Des options d’impression réfléchissante 
adaptées sont disponibles pour répondre aux 
divers besoins des projets et assurer la visibilité 
et la fonctionnalité à l’échelle universelle. Ci-
dessous, vous trouverez une sélection des 
options standard, mais l’équipe ÜSTÜN vous 
offre le privilège de personnaliser vos graphiques 
en fonction de vos besoins spécifiques de projet 
ou des normes locales. N’hésitez pas à nous 
contacter !

EN
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 IN-STREET   PEDESTRIANS SIGN

UT INS-S / WITH SHORT BASE

  300 mm
11.81 in

  Ø 185 mm
7.28 in

GN

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020



Explore our range of Road 
Lane Separators for traffic 
management and safety. They 
delineate lanes, guide vehicles, 
prevent accidental lane 
merging, and reduce collision 
risks. Suitable for urban roads, 
highways, and construction 
sites, these durable separators 
withstand heavy traffic and 
various weather conditions. 
They are easy to install, highly 
visible, and effective for 
organizing traffic and creating 
safe areas for pedestrians and 
cyclists. Our separators are 
versatile for all traffic control 
situations.
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ÜSTÜN SAFE LINE 
CHANNELIZERS

PAGE 66-68

ÜSTÜN INTERLOCK  
CHANNELIZERS

PAGE 69

ÜSTÜN GUIDE CURBS PAGE 70-71

LEAN-EDGE  
SPERATORS

PAGE 72

WINGLET  
CHANNELIZERS

PAGE 73

INQUIRY GUIDE PAGE 74-75
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LANE CHANNELIZERS
STRASSENFAHRBAHNTRENNER

SÉPARATEURS DE VOIES DE CIRCULATION

Entdecken Sie unsere Auswahl 
an Straßenabgrenzern für 
Verkehrsmanagement und Sicherheit. 
Sie kennzeichnen Fahrspuren, 
leiten Fahrzeuge, verhindern 
unbeabsichtigtes Spurwechseln 
und reduzieren Kollisionsgefahren. 
Geeignet für städtische Straßen, 
Autobahnen und Baustellen, sind diese 
haltbaren Abgrenzer beständig gegen 
starken Verkehr und verschiedene 
Wetterbedingungen. Sie sind einfach 
zu installieren, gut sichtbar und 
wirksam, um den Verkehr zu ordnen 
und sichere Bereiche für Fußgänger 
und Radfahrer zu schaffen. Unsere 
Abgrenzer sind vielseitig für alle 
Verkehrskontrollsituationen einsetzbar.

Découvrez notre gamme de 
Séparateurs de Voies de circulation 
pour la gestion du trafic et la sécurité. 
Ils délimitent les voies, guident les 
véhicules, empêchent le changement 
de voie accidentel et réduisent les 
risques de collision. Adaptés pour 
les routes urbaines, autoroutes et 
chantiers, ces séparateurs durables 
résistent au trafic lourd et aux diverses 
conditions météorologiques. Faciles à 
installer, très visibles et efficaces pour 
organiser le trafic et créer des zones 
sûres pour les piétons et les cyclistes. 
Nos séparateurs sont polyvalents pour 
toutes les situations de contrôle de la 
circulation.

DE FR
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SAFE LINE 450 mm / VADI  ISTANBUL  MALL
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PIC   ITEM CODE POST 
MATERIAL

POST 
DIMENSIONS

BASE 
MATERIAL 

BASE
DIMENSIONS

TOTAL 
WEIGHT

PIC   ITEM CODE MATERIAL DIMENSIONS WEIGHT

PIC   ITEM CODE MATERIAL DIMENSIONS WEIGHT

UT WC-O TPU 120 x 140 x 260 mm  
4.72” x 5.5” x 10.23”

0,6 Kg
1.32 lbs

UT LES-YL-P45-O TPU 450 mm 
17.72”

PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

3,6 Kg
7,94 lbs 

UT LES-YL-P75-O TPU 750 mm 
29.53”

PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

4 Kg
8.82 lbs

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN LANE CHANNELIZERS

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

SAFE LINE LANE SEPERATORS

INTER LOCK LANE SEPERATORS

PIC   ITEM CODE POST 
MATERIAL

POST 
DIMENSIONS

BASE 
MATERIAL 

BASE
DIMENSIONS

TOTAL 
WEIGHT

UT SL-YL - - PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

3,6 Kg
7,94 lbs

UT SL-YL-GR - - PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

4 Kg
8.82 lbs

UT SL-YL-P45-O TPU 450 mm 
17.72”

PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

4,1 Kg
9 lbs

UT SL-YL-P75-O TPU 750 mm 
29.53”

PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

4,5 Kg
9.9 lbs

UT SL-YL-P100-O TPU 1000 mm 
39.37”

PE
1000 x 200 x 80 mm  
39.37 x 7.87 x 3,15 in

5 Kg
11 lbs

UT IL-YL - - PE
900 x 210 x 200 mm  
35.43” x 8.26” x 7.87

6.8 Kg
14.99 lbs

UT IL-YL-GR - - PE
900 x 210 x 200 mm  
35.43” x 8.26” x 7.87

6.95 Kg
15.32 lbs

UT IL-YL-P45-O TPU 450 mm 
3.94 in

PE
900 x 210 x 200 mm  
35.43” x 8.26” x 7.87

7.48 Kg
16.49 lbs

UT IL-YL-P75-O TPU 750 mm 
3.94 in

PE
900 x 210 x 200 mm  
35.43” x 8.26” x 7.87

7.8 Kg
17.2 lbs

UT IL-YL-P100-O TPU 1000 mm 
3.94 in

PE
900 x 210 x 200 mm  
35.43” x 8.26” x 7.87

8 Kg
17.64 lbs

UT LC-GC-NR PVC 1000 x 150 x 60 mm  
39.37 x 5,9 x 2,36 in

6 Kg
13,22 lbs

UT LC-GC-SR PVC 1000 x 150 x 60 mm  
39.37 x 5,9 x 2,36 in

6 Kg
13,22 lbs

UT LC-GC-FR PVC 1000 x 150 x 60 mm  
39.37 x 5,9 x 2,36 in

6 Kg
13,22 lbs

GN

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020

P 236P 236 P 246P 208P 236 PAGE 12



BARRIERS & BARRICADES
BARRIEREN UND BARRIKADEN

BARRIÈRES ET BARRICADES

ÜSTÜNs Sicherheitsbarrieren 
und Absperrungen erhöhen 
die Sicherheit, indem sie 
den unbefugten Zugang zu 
Gefahrenbereichen blockieren. 
Ausgestattet mit Blinklichtern für 
Sichtbarkeit, sind sie unerlässlich 
für Baustellen, Straßenprojekte 
und Sicherheitsanforderungen. 
Effizient und sichtbar 
entsprechen sie den neuesten 
Sicherheitsstandards und 
gewährleisten eine sichere, klare 
Umgebung für Arbeiter und die 
Öffentlichkeit.

Les Barrières et Barricades de 
Sécurité d’ÜSTÜN renforcent 
la sécurité en bloquant l’entrée 
non autorisée dans les zones 
dangereuses. Équipées de 
lumières clignotantes pour la 
visibilité, elles sont vitales pour 
les zones de construction, les 
projets routiers et les exigences 
de sécurité. Efficaces et visibles, 
elles sont conformes aux 
dernières normes de sécurité, 
assurant un environnement sûr 
et clair pour les travailleurs et le 
public.

FRDEEN ÜSTÜN’s Safety Barriers and 
Barricades boost security, 
blocking unauthorized 
entry into hazardous zones. 
Equipped with flashing 
lights for visibility, they’re 
vital for construction areas, 
road projects, and safety 
requirements. Efficient and 
visible, they comply with 
the latest safety standards, 
ensuring a safe, clear 
environment for workers 
and the public.

I

II

III

IV

V

ÜSTÜN SOLI-SHIELD 
Barriers

ÜSTÜN SMART LEAN 
Barriers

ÜSTÜN EUB Series  
OPTIONS & CUSTOMIZATION

ÜSTÜN PRO-BARRIERS

PAGE 78

PAGE 80

INQUIRY GUIDE

PAGE 82

PAGE 90
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PIC   ITEM CODE R E F L E C T I F 
FILM  TYPE COMMON DETAILS ACCESSORIES

SMART-LEANS 

7 FT UT EUB-SL200  SMART-LEAN Barriers

UT EUB-SL200W -

UT EUB-SL200W-RA1 RA1

UT EUB-SL200W-RA2 RA2

UT EUB-SL200W-RA3 RA3

UT EUB-
SS
SL

   200 

   160 

   120 
--

RA1 

RA2 

RA3 
COLOR CODE EXTRAS  

FEATURES

UT EUB-SL120  SMART-LEAN Barriers

UT EUB-SL160W -

UT EUB-SL160W-RA1 RA1

UT EUB-SL160W-RA2 RA2

UT EUB-SL160W-RA3 RA3

UT EUB-SL160  SMART-LEAN Barriers

UT EUB-SL120W -

UT EUB-SL120W-RA1 RA1

UT EUB-SL120W-RA2 RA2

UT EUB-SL120W-RA3 RA3

BARRIER DIMENSIONS  
ABMESSUNGEN DER BARRIERE

134 cm X 100 cm / 5 cm
52.75” X 39.37” / 2”

2  X  
ADAPTERS FOR 
FLASHERS 
ADAPTER FÜR 
BLINKER UND 
SCHILDER

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

123 x 25 cm  
123 x  10 cm

48.42” X 9.84” 
48.42”v x  3.93”

1 X  
BLUE TPU BARRIER 
LINK 
ADAPTER FÜR 
BLINKER 
Blaues TPU-
Barriere-
Verbindungsstück

    MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
8,50 Kg
18.74 lbs 

BARRIER DIMENSIONS  
ABMESSUNGEN DER BARRIERE

214 cm X 100 cm / 5 cm
78.74” X 9.84” / 3.93

2  X  
ADAPTERS FOR 
FLASHERS 
ADAPTER FÜR 
BLINKER UND 
SCHILDER

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 200 cm X 25 cm & 
10 cm

L 78.74” X 9.84” & 3.93” 1 X  
BLUE TPU BARRIER 
LINK 
ADAPTER FÜR 
BLINKER 
Blaues TPU-
Barriere-
Verbindungsstück

    MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
10 Kg
22 lbs 

BARRIER DIMENSIONS  
ABMESSUNGEN DER BARRIERE

214 cm X 100 cm / 
5 cm

78.74” X 9.84” / 3.93

2  X  
ADAPTERS FOR 
FLASHERS 
ADAPTER FÜR 
BLINKER UND 
SCHILDER

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

200 x 25 cm  
200 x  10 cm
78.74” X 9.84” 

78.74”v x  3.93”
1 X  
BLUE TPU BARRIER 
LINK 
ADAPTER FÜR 
BLINKER 
Blaues TPU-
Barriere-
Verbindungsstück

    MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
12 Kg

26.45lbs 

INQUIRY GUIDE

SOLI-SHIELD TRIVIEW Barriers 

TL-SOLI-SHIELD Barriers 

UT EUB series

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

PIC   ITEM CODE R E F L E C T I F 
FILM  TYPE COMMON DETAILS ACCESSORIES

UT EUB-SS200W -

UT EUB-SS200W-RA1 RA1

UT EUB-SS200W-RA2 RA2

UT EUB-SS200W-RA3 RA3

v

UT EUB-SS200W-TRV -

UT EUB-SS200W-RA1-TRV RA1

UT EUB-SS200W-RA2-TRV RA2

UT EUB-SS200W-RA3-TRV RA3

v

BARRIER DIMENSIONS  
ABMESSUNGEN DER BARRIERE

214 cm X 100 
cm / 5 cm

78.74” X 9.84” 
/ 3.93

2  X  
ADAPTERS FOR 
FLASHERS 
ADAPTER FÜR 
BLINKER UND 
SCHILDER

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

200 x 25 cm  
200 x  10 cm
78.74” X 9.84” 

78.74”v x  3.93”
1 X  
BLUE TPU BARRIER 
LINK 
ADAPTER FÜR 
BLINKER 
Blaues TPU-Barriere-
Verbindungsstück

    MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
14,80 Kg
32.63 lbs 

BARRIER DIMENSIONS  
ABMESSUNGEN DER BARRIERE

214 cm X 100 
cm / 5 cm

78.74” X 9.84” 
/ 3.93

2  X  
ADAPTERS FOR 
FLASHERS 
ADAPTER FÜR 
BLINKER UND 
SCHILDER

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

200 x 25 cm  
200 x  10 cm
78.74” X 9.84” 

78.74”v x  3.93”

1 X  
BLUE TPU 
BARRIER LINK 
ADAPTER FÜR 
BLINKER 
Blaues TPU-
Barriere-
Verbindungsstück

    MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
14,80 Kg
32.63 lbs 

SOLI-SHIELD

7 FT

7 FT
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INQUIRY GUIDE

PIC OPTION TYPE OPTION CODE

OPTIONS & EXTRA FEAUTURES

UT EUB series

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

2 BASES OF 32 KG EACH

2 BASES OF 28 KG EACH

2 BASES OF 25 KG EACH

  TRIVIWE OPTION

PVC FOOT BASE

ITEM CODE -  TRV

ITEM CODE -  2K32
ITEM CODE -  2K28
ITEM CODE -  2K25

LEFT RSB WHEEL 
RIGHT K25

RIGHT RSB WHEEL 
LEFT K25

YOUR CODE -  LM-K25

YOUR CODE -  RM-K25

INQUIRY GUIDE

ÜSTÜN PRO BARRIERS

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

PIC   ITEM CODE R E F L E C T I F 
FILM  TYPE COMMON DETAILS

 

UT PB-150 RD -

UT PB-150 RD-C C

UT PB-150 RD-RA1 RA1

UT PB-150 RD-RA2 RA2

BARRIER DIMENSIONS  
ABMESSUNGEN DER BARRIERE

L: 150 cm X H: 100 cm X T: 5 cm
L: 59.05” X H:  39.37 X T:  1.97”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 90 cm X  H: 10 cm 
L 35.45” X H: 3.93”

    MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

PP  
12 Kg

26,45 lbs 

UT PB-LENGTH-COLOR-REFLECTIF

GN

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020

P 220

P 226

P 236 P 246

P 208

P 236

P P  238P  238

P 238 P 238P 238

ACCESSORIES AND REPLACEMENTS PARTS : 
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

5 FT



DELINEATORS PANELS
LEITPFOSTEN-PANEELE

PANNEAUX DÉLINÉATEURS

Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FR
DURAFLEX / GERMANY

Traffic delineator panels 
are vital for defining road 
boundaries and guiding 
vehicles during temporary 
traffic control situations. 
These essential safety 
instruments play a pivotal 
role in maintaining order and 
ensuring smooth transitions 
through construction zones, 
event spaces, or any area 
requiring clear demarcation.

EN
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ÜSTÜN WIDE BOARD
UT EUP-WB Series

PAGE 95

ÜSTÜN STREAM LINE 
UT EUP-SL Series

PAGE 96
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UT EUP- Z 

T
- - - //-WB6

WB4
S 
D

RA1 

RA2 

RA3 

2  
SIDE 
FILM

1  
SIDE 
FILM

D / S :  
Double / Single Side

FILM OPTIONS 
PAGE 12

st nd

WIDE BOARD     Mounted Pin 40 x 40 mm

INQUIRY GUIDE
UT EUP series

                   UT EUP-WB6Z

UT EUP-WB6Z -

UT EUP-WB6Z-S-RA1 1 SIDE 
RA1

UT EUP-WB6Z-D-RA1 2 SIDE 
RA1

UT EUP-WB6Z-S-RA2 1 SIDE 
RA2

UT EUP-WB6Z-D-RA2 2 SIDE 
RA2

UT EUP-WB6Z-S-RA3 1 SIDE 
RA3

UT EUP-WB6Z-D-RA3 2 SIDE 
RA3

UT EUP-WB4Z -

UT EUP-WB4Z-S-RA1 1 SIDE 
RA1

UT EUP-WB4Z-D-RA1 2 SIDE 
RA1

UT EUP-WB4Z-S-RA2 1 SIDE 
RA2

UT EUP-WB4Z-D-RA2 2 SIDE 
RA2

UT EUP-WB4Z-S-RA3 1 SIDE 
RA3

UT EUP-WB4Z-D-RA3 2 SIDE 
RA3

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

                  UT EUP-WB6T

UT EUP-WB6T -

UT EUP-WB6T-S-RA1 1 SIDE 
RA1

UT EUP-WB6T-D-RA1 2 SIDE 
RA1

UT EUP-WB6TS-RA2 1 SIDE 
RA2

UT EUP-WB6T-D-RA2 2 SIDE 
RA2

UT EUP-WB6T-S-RA3 1 SIDE 
RA3

UT EUP-WB6T-D-RA3 2 SIDE 
RA3

UT EUP-WB4T -

UT EUP-WB4T-S-RA1 1 SIDE 
RA1

UT EUP-WB4T-D-RA1 2 SIDE 
RA1

UT EUP-WB4T-S-RA2 1 SIDE 
RA2

UT EUP-WB4T-D-RA2 2 SIDE 
RA2

UT EUP-WB4T -S-RA3 1 SIDE 
RA3

UT EUP-WB4T-D-RA3 2 SIDE 
RA3

PIC   ITEM CODE R E F L E C T I F 
FILM  TYPE

COMMON DETAILS
 PIC   ITEM CODE R E F L E C T I F 

FILM  TYPE
COMMON DETAILS

 

PANEL DIMENSIONS  
PANEL-ABMESSUNGEN

130 cm X 28 cm x 6 cm
51.18” X 11” / 2.36”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 100 cm X 25 cm 
L 39.37” X 9.89”

 ITEM   MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
3,6 Kg
7.7 lbs 

 METAL TUBE      
METALLROHR   

TUBE EN MÉTAL

GALVANIZED 
40 mm REC x 125 cm

1.57” REC x 49.21”  

PANEL DIMENSIONS  
PANEL-ABMESSUNGEN

130 cm X 28 cm x 6 cm
51.18” X 11” / 2.36”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 100 cm X 25 cm 
L 39.37” X 9.89”

 ITEM   MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
3,6 Kg
7.7 lbs 

 METAL TUBE      
METALLROHR   

TUBE EN MÉTAL

GALVANIZED 
40 mm REC x 125 cm

1.57” REC x 49.21”  

PANEL DIMENSIONS  
PANEL-ABMESSUNGEN

130 cm X 28 cm x 6 cm
51.18” X 11” / 2.36”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 100 cm X 25 cm 
L 39.37” X 9.89”

 ITEM   MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
2,2 Kg

4.85 lbs 

Z METAL REINFORCEMENT      
Z-METALLVERSTÄRKUNG 
Z RENFORT MÉTALLIQUE

GALVANIZED 
40 mm x 100 mm 
1.57” REC x 3.93”  

PANEL DIMENSIONS  
PANEL-ABMESSUNGEN

130 cm X 28 cm x 6 cm
51.18” X 11” / 2.36”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 100 cm X 25 cm 
L 39.37” X 9.89”

 ITEM   MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
2,2 Kg

4.85 lbs 

Z METAL REINFORCEMENT      
Z-METALLVERSTÄRKUNG 
Z RENFORT MÉTALLIQUE

GALVANIZED 
40 mm x 100 mm 
1.57” REC x 3.93”  

WIDE BOARD     Mounted Pin 60 x 60 mm
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UT EUP- PZ40 

PT40- - - //-7
S 
D

RA1 

RA2 

RA3 

2ND 
SIDE 
FILM

1ST 
SIDE 
FILM

INQUIRY GUIDE

STREAM LINE

UT EUP series

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

ARROWED STRIPPED
PFEILZEICHEN

CENTER RIGHTLEFT
LINKS Zentrum RECHTS

AL ARAC

GESTREIFT

STRIPPED 
CENTER RIGHTLEFT

LINKS Zentrum RECHTS

SL SRSC SC SCC

OBJECT MARKERS FILM OPTIONS
OPTIONEN FÜR OBJEKTMARKIERUNGSFOLIEN

For certain minimum 
order quantities, we offer 
the option to customize 
the reflective sheeting 
with your logo for 
enhanced brand visibility.

Für bestimmte 
Mindestbestellmengen 
bieten wir die Möglichkeit, 
das reflektierende 
Material mit Ihrem Logo 
zu personalisieren, um 
die Sichtbarkeit Ihrer 
Marke zu erhöhen.

Our certaines quantités 
minimales de commande, 
nous offrons la possibilité 
de personnaliser le 
matériel réfléchissant 
avec votre logo pour 
améliorer la visibilité 
de votre marque.

UT EUP-7-PZ40

UT EUP-SL4Z -

UT EUP-SL4Z-S RA1 1 SIDE 
RA1

UT EUP-SL4Z-D RA1 2 SIDE 
RA1

UT EUP-SL4Z-S RA2 1 SIDE 
RA2

UT EUP-SL4Z-D RA2 2 SIDE 
RA2

UT EUP-SL4Z-S RA3 1 SIDE 
RA3

UT EUP-SL4Z-D RA3 2 SIDE 
RA3

UT EUP-SL4T

UT EUP-SL4T -

UT EUP-SL4T-S RA1 1 SIDE 
RA1

UT EUP-SL4T-D RA1 2 SIDE 
RA1

UT EUP-SL4T-S RA2 1 SIDE 
RA2

UT EUP-SL4T -D RA2 2 SIDE 
RA2

UT EUP-SL4T-S RA3 1 SIDE 
RA3

UT EUP-SL4T-D RA3 2 SIDE 
RA3

PANEL DIMENSIONS  
PANEL-ABMESSUNGEN

1285  X 105  x 40 mm
50.6 x 4.13” / 1.57”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 100 cm X 7 cm 
L 39.37” X 2.75”

 ITEM   MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
3,6 Kg
7.7 lbs 

 METAL TUBE      
METALLROHR   

TUBE EN MÉTAL

GALVANIZED 
40 mm REC x 125 cm

1.57” REC x 49.21”  

PANEL DIMENSIONS  
PANEL-ABMESSUNGEN

1285  X 105  x 40 mm
50.6 x 4.13” / 1.57”

REFLECTIVE DIMENSIONS  
REFLEKTIERENDE ABMESSUNGEN

L : 100 cm X 7 cm 
L 39.37” X 2.75”

 ITEM   MATERIAL /  WEIGHT   
MATERIAL  / GEWICHT 

HDPE  
2,2 Kg

4.85 lbs 

Z METAL REINFORCEMENT      
Z-METALLVERSTÄRKUNG 
Z RENFORT MÉTALLIQUE

GALVANIZED 
40 mm x 100 mm 
1.57” REC x 3.93”  

PIC   ITEM CODE R E F L E C T I F 
FILM  TYPE

COMMON DETAILS
 

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020

P 220

P 236

P 246

P 208

P 236

P 212

P 238P 238



TEMPORARY SIGNS & BARRICADES
TEMPORÄRE SCHILDER & ABSPERRUNGEN

SIGNALISATIONS TEMPORAIRES & BARRICADES

I

II

V INQUIRY GUIDE
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Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

PROTEC-STEEL T 3

PROTEC-STEEL T 2

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

III

III

III

IV

PROTEC-STEEL T 1

PROTEC-STEEL T 1

PROTEC-STEEL T 1

PROTEC-STEEL DUAL 

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

IRE G&L- CH6 COMPLIANT

Road works & Construction SitesB-6STRASSENBAU & BAUSTELLEN
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INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN TMEP.BARRICASES

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT PSB-T3-4F L : 122 cm / 4’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 122 cm / 4’ 

H: 20,5 cm / 8”
BASE:  
R.PVC - 25 kg 
AXES:  
REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  
PP 
REFLECTIF :  
2 option on  Demand : 
UT PSB-T3-HI:  
High Intensity 
UT PSB-T3-EG:  
Engineer Grade

UT PSB-T3-6F L : 183 cm / 6’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 183 cm / 6’H: 

20,5 cm / 8”

UT PSB-T3-8F L : 244 cm / 8’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 244 cm / 8 

H: 20,5 cm / 8”

UT PSB-W183-RUS1-2 BASE:  
R.PVC - 25 kg 
AXES:  
REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  
PP 
REFLECTIF :  
2 option on  Demand : 
UT PSB-T3-HI:  
High Intensity 
UT PSB-T3-EG:  
Engineer Grade

UT PSB-WK1-P003R

UT PSB-P10-WK1

UT PSB-T2-2F L : 61 cm / 2’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”
BASE:  
R.PVC - 25 kg 
AXES:  
REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  
PP 
REFLECTIF :  
2 option on  Demand : 
UT PSB-T2-HI:  
High Intensity 
UT PSB-T2-EG:  
Engineer Grade

UT PSB-T2-3F L : 91,5 cm / 3’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 91,5 cm / 3’ 
H: 20,5 cm / 8”

UT PSB-T2-4F L : 122 cm / 4’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 122 cm / 4’ 

H: 20,5 cm / 8”

UT PSB-T1-2F L : 61 cm / 2’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

UT PSB-DI L : 61 cm / 2’ 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

UT PSB-VP H: 91.5 cm / 5 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

PIC ITEM CODE BARRICADE 
DIMENSIONS

R.PLASTIC 
RAIL 

DIMENSIONS
COMMON 

DIMENSIONS PIC ITEM CODE ITEM 
DIMENSIONS

R.PLASTIC 
RAIL 

DIMENSIONS
COMMON 

DIMENSIONS

PIC ITEM CODE ITEM 
DIMENSIONS

R.PLASTIC 
RAIL 

DIMENSIONS
COMMON 

DIMENSIONS

PROTEC-STEEL T 3

PROTEC-STEEL T 2

PROTEC-STEEL T 1

PROTEC-STEEL DI (DIRECTION INDICATOR)

PROTEC-STEEL VP (VERTICAL PANEL)

PROTEC-STEEL DUAL 

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

IRE G&L- CH6 COMPLIANT

P 220 P 236P 246P 208 P 236P 212 P 238P 238



PVC TRAFFIC CONES
PVC-VERKEHSRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION EN PVC

I

II

III

IV

V

VI

REKTA-CONES
UT RC- Series
500-750 & 900 mm 
19.68” - 29.53” & 35.43”

520 mm /  20.47”

750 mm /  29.53”

750 mm /  29.53”

750 mm /  29.53”

PAGE 112

HEXA-CONES

OKTA-CONES

EU-CONES

US-CONES

UT HC- Series

UT OKC- Series

UT EUC- Series

UT USC- Series

PAGE 114

PAGE 115

PAGE 116

PAGE 117
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Ein PVC-Verkehrshütchen 
dient als temporäres Signal für 
Fußgänger und Fahrer, die dazu 
aufgefordert werden, Bereiche 
mit erhöhter Aufmerksamkeit zu 
durchqueren. Besonders eingesetzt 
auf Autobahnen und Baustellen, 
fungieren diese Hütchen als sichtbare 
Markierungen, die auf potenzielle 
Straßengefahren hinweisen oder die 
korrekten Fahrspuren abgrenzen. Sie 
bieten eine schnelle und effektive 
Methode, um den Verkehrsfluss zu 
steuern, temporäre Änderungen im 
Straßenverlauf zu kennzeichnen und 
eine sichere Passage durch unsichere 
Zonen zu gewährleisten.

Un cône de signalisation en PVC sert 
de signal temporaire tant pour les 
piétons que pour les conducteurs, 
les incitant à circuler avec une 
vigilance accrue. Principalement 
utilisés sur les routes et les chantiers 
de construction, ces cônes agissent 
comme des repères visibles, signalant 
les dangers potentiels de la route 
ou délimitant les bonnes voies de 
circulation. Ils offrent une méthode 
rapide et efficace pour gérer le flux 
de trafic, identifier les modifications 
temporaires dans les motifs de la 
route et assurer un passage sécurisé 
à travers des zones incertaines.

DE FRA PVC traffic cone serves as 
a temporary signal to both 
pedestrians and drivers, urging them 
to navigate areas with increased 
alertness. Predominantly utilized on 
highways and at construction sites, 
these cones act as visible markers, 
signaling potential road hazards or 
delineating correct driving lanes. 
They offer a quick and effective 
method to manage traffic flow, 
identify temporary alterations in 
road patterns, and ensure safe 
passage through uncertain zones.

ENINQUIRY GUIDE PAGE 118-123

ROADWAY & HAZARD MANAGEMENTC-7 STRASSEN- & GEFAHRENMANAGEMENT
GESTION ROUTIÈRE & DES DANGERS
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ÜSTÜN PVC Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

PIC ITEM CODE WEIGHT
REFLECTIF

RINGS 
NUMBER

REFLECTIF
HEIGHT

 

UT RC-500 1,3 Kg
2.87 lbs - -

UT RC-500-S 1,3 Kg
2.87 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT RC-500-D 1,3 Kg
2.87 lbs 2 10 cm 

3.94 in

Our default reflective 
for this category 
meets the RA1 
standards, ensuring 
high visibility and 
safety compliance 
for everyday traffic 
management and 
control.

Also We understand 
that different 
scenarios require 
different levels of 
visibility. Therefore, 
additional classes and 
variants of reflectivity 
are available upon 
request to meet your 
specific needs and 
standards.

The hexagonal shape provides 
multiple contact points with the 
ground, distributing weight evenly 
and reducing the likelihood of 
tipping over. 

 

UT HC-L500 1,3 Kg
2.87 lbs - -

UT HC-L500D 1,3 Kg
2.87 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT HC-500 1,70 Kg
3.75 lbs - -

UT HC-500-D 1,70 Kg
3.75 lbs 2 10 cm 

3.94 in

360 mm 360 mm

UT EUC-500 1,8 Kg
3,96 lbs - -

UT EUC-500-S 1,8 Kg
3,96 lbs 1 10 cm 

3.94 in

REKTA-CONES 

HEXA-CONES 

EU-CONES 288 mm

280 mm

11.34 in

11 in

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

500 mm PVC TRAFFIC CONES
500 mm PVC-VERKEHRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION EN PVC 500 mm
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INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN PVC Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

PIC ITEM CODE WEIGHT
REFLECTIF

RINGS 
NUMBER

REFLECTIF
HEIGHT

 

UT EUC-75 4 Kg 
8.82 lbs - -

UT EUC-75-S 4 Kg 
8.82 lbs - 10 cm 

3.94 in

UT EUC-75-D 4 Kg 
8.82 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT EUC-75-FC 4 Kg 
8.82 lbs FULL -

EU-CONES 

 

UT USC-71 4,6 Kg
10.14 lbs - -

UT USC-71-S 4,6 Kg
10.14 lbs - 10 cm 

3.94 in

UT USC-71-D 4,6 Kg
10.14 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT USC-71-FC 4,6 Kg
10.14 lbs FULL -

US-CONES 28” 

ACCESSORIES AND REPLACEMENTS PARTS : 
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

420 mm
16.53 in

360 mm
14.17 in

AVAILABLE FROM 1ST OF JUNE

 

UT RC-750 3,2 Kg
7.05 lbs - -

UT RC-L750 2 Kg
4.04 lbs - -

UT RC-750 S 3,2 Kg
7.05 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT RC-L750 S 2 Kg
4.04 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT RC-750 D 3,2 Kg
7.05 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT RC-L750 D 2 Kg
4.04 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT RC-750 T 3,2 Kg
7.05 lbs 3 10 cm 

3.94 in

UT RC-L750 T 2 Kg
4.04 lbs 3 10 cm 

3.94 in

PIC ITEM CODE WEIGHT
REFLECTIF

RINGS 
NUMBER

REFLECTIF
HEIGHT

REKTA-CONES 

 

UT OC-75 2,2 Kg
4.85 lbs - -

UT OC-75L 2 Kg
4.04 lbs - -

UT OC-75-S 2,2 Kg
4.85 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT OC-75L-S 2 Kg
4.04 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT OC-75-D 2,2 Kg
4.85 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT OC-75L-D 2 Kg
4.04 lbs 2 10 cm 

3.94 in

OKTA-CONES 

750 mm PVC TRAFFIC CONES
750 mm PVC-VERKEHRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION EN PVC 750 mm

380 mm
14.96 in

390 mm
15.35 in
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ÜSTÜN PVC Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

ACCESSORIES AND REPLACEMENTS PARTS : 
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

PAGE 237

P 237P 237

2 kg and 3 kg 
options of bases 
available for  our 750 
mm and 900 mm 
RECTA-cones. Many 
combination that 
can reach different 
weights up to 8 kg, 
ensuring superior 
steadiness and wind 
resistance. Choose 
the appropriate 
base weight to meet 
your specific needs.

UT CONE CODE-B2 2 Kg
4.04 lbs

490 mm x 50 mm
19,29 x 1,97 in

4 Kg
8.82 lbs

6,7 Kg
14.77 lbs

UT CONE CODE-B3 3 Kg
6.61 lbs

490 mm x 50 mm
19,29 x 1,97 in

10 cm 
3.94 in

8 Kg
16.34 lbs

PIC ITEM CODE BASE WEIGHT BASE 
DIMENSIONS

MIN TOTAL 
WEIGHT

MAX TOTAL 
WEIGHT

REKTA-CONES  
EXTRA WEIGHT BASSES 

Options de bases disponibles 
de 2 kg et 3 kg pour nos cônes 
RECTA de 750 mm et 900 mm. 
De nombreuses combinaisons qui 
peuvent atteindre différents poids 
jusqu’à 8 kg, assurant une stabilité 
supérieure et une résistance au 
vent. Choisissez le poids de base 
approprié pour répondre à vos 
besoins spécifiques

for 750 & 900 mm

Verfügbare Basisoptionen 
von 2 kg und 3 kg für unsere 
750 mm und 900 mm 
RECTA-Kegel. Verschiedene 
Kombinationsmöglichkeiten 
ermöglichen unterschiedliche 
Gewichte bis zu 8 kg, was 
überlegene Stabilität 
und Windbeständigkeit 
gewährleistet. Wählen Sie 
das passende Basisgewicht 
entsprechend Ihren spezifischen 
Anforderungen.

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

 

UT RC-900 4,8 Kg
10.58 lbs - -

UT RC-L900 3,5 Kg
7,72 lbs - -

UT RC-900 S 4,8 Kg
10.58 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT RC-L900 S 3,5 Kg
7,72 lbs 1 10 cm 

3.94 in

UT RC-900 D 4,8 Kg
10.58 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT RC-L900 D 3,5 Kg
7,72 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT RC-900 T 4,8 Kg
10.58 lbs 3 10 cm 

3.94 in

UT RC-L900 T 3,5 Kg
7,72 lbs 3 10 cm 

3.94 in

PIC ITEM CODE WEIGHT
REFLECTIF

RINGS 
NUMBER

REFLECTIF
HEIGHT

REKTA-CONES 

400 mm
15.75 in

 

UT EUC-90 4,2 Kg
9.25 lbs - -

UT EUC-90-S 4,2 Kg
9.25 lbs 1 -

UT EUC-90-D 4,2 Kg
9.25 lbs 2 10 cm 

3.94 in

UT EUC-90-FC 4,2 Kg
9.25 lbs FULL 10 cm 

3.94 in

EU-CONES 

900 mm PVC TRAFFIC CONES
900 mm PVC-VERKEHRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION EN PVC 900 mm

380 mm
14.96 in

P 220

P 236

P 246P 208 P 236P 212



PLASTIC ROAD CONES
KUNSTSTOFF-VERKEHRSKEGEL

CÔNES DE CIRCULATION EN PLASTIQUE

I

II

III

IV

VERSA-CONES
MULTI-PURPOSE Heavy Cones. 
UT VC Series

  UT ADC Series

  UT SPC Series

PAGE 126

AD CONES PAGE 128

SERVICE PATROL CONES PAGE 129

INQUIRY GUIDE PAGE 130
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Unverzichtbare Werkzeuge zur Führung 
des Fahrzeug- und Fußgängerverkehrs 
mit optimaler Sichtbarkeit. Weit 
verbreitet in städtischen Umgebungen, 
auf Parkplätzen und bei öffentlichen 
Veranstaltungen dienen diese Kegel 
als klare, unverwechselbare Indikatoren 
für vorübergehende Grenzen, sichere 
Gehwege oder Vorsichtsbereiche. Sie 
sind für Langlebigkeit und einfache 
Handhabung konzipiert und bieten eine 
wesentliche, anpassungsfähige Lösung 
für das Verkehrsmanagement, heben 
Änderungen in den Straßenlayouts hervor 
und schützen Fahrer und Fußgänger 
unter verschiedenen Bedingungen.

Outils indispensables pour guider 
la circulation des véhicules et des 
piétons avec une visibilité optimale. 
Largement utilisés dans les 
environnements urbains, les parkings 
et lors d’événements publics, ces 
cônes servent d’indicateurs clairs et 
indiscutables pour du temporaires. 
Conçus pour la durabilité et la facilité 
de manipulation, ils fournissent une 
solution essentielle et adaptable 
pour la gestion du trafic, mettant 
en évidence les changements dans 
les aménagements routiers et 
protégeant à la fois les conducteurs et 
les piétons dans diverses conditions.

DE FRIndispensable tools for guiding 
vehicular and pedestrian traffic 
with optimal visibility. Widely 
employed in urban environments, 
parking lots, and during public 
events, these cones serve as 
clear, unmistakable indicators 
for temporary boundaries, safe 
walking paths, or areas of caution. 
Designed for durability and ease 
of handling, they provide an 
essential, adaptable solution for 
traffic management, highlighting 
changes in road layouts, and 
safeguarding both drivers and 
pedestrians in varying conditions.

EN

ROADWAY & HAZARD MANAGEMENTC-8 STRASSEN- & GEFAHRENMANAGEMENT
GESTION ROUTIÈRE & DES DANGERS
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ÜSTÜN PVC Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

PERFECT PAIRINGPERFECT PAIRING

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL

UT SPC-L500-RD 0,50 Kg 
1.1 lbs PE

UT SPC-500-RD 3,8 Kg 
8.38 lbs PE

UT SPC-L500-BL 4 Kg 
8.82 lbs PE

UT SPC-500-BL 4 Kg 
8.82 lbs PE

UT SPC-L500-YL 4 Kg 
8.82 lbs PE

UT SPC-500-YL 4 Kg 
8.82 lbs PE

SERVICE PATROL Cones

AD CONES
UT AD-L500-RD

0,75 Kg
1.65 lbs PE

UT AD-500-RD
4,6 Kg

9.48 lbs PE

UT VC-100 5,2 KG 
11.46 lbs HDPE RSB - -

UT VC-100-S 5,2 KG 
11.46 lbs HDPE RSB 1

12  cm 
4.7”

UT VC-100-D 5,2 KG 
11.46 lbs HDPE RSB 2

12 & 14 cm 
4.7” & 5.5”

UT VC-100-FC 5,2 KG 
11.46 lbs HDPE RSB FC FC

UT VC-750 5,1 KG 
11.24 lbs HDPE RSB - -

UT VC-750-S 5,1 KG 
11.24 lbs HDPE RSB 1

12  cm 
4.7”

UT VC-750-D 5,1 KG 
11.24 lbs HDPE RSB 2

12 & 14 cm 
4.7” & 5.5”

UT VC-750-FC 5,1 KG 
11.24 lbs HDPE RSB FC FC

UT VC-500 3,7 KG 
9.15 lbs HDPE RSB - -

UT VC-500-S 3,7 KG 
9.15 lbs HDPE RSB 1

12  cm 
4.7”

UT VC-500-D 3,7 KG 
9.15 lbs HDPE RSB 2

12 & 14 cm 
4.7” & 5.5”

UT VC-500-FC 3,7 KG 
9.15 lbs HDPE RSB FC FC

PIC ITEM CODE WEIGHT BODY 
MATERIAL

BASE 
MATERIAL

REFLECTIF
RINGS 

NUMBER

REFLECTIF
HEIGHT

VERSA-CONES   100mm 

VERSA-CONES   750mm 

VERSA-CONES   500mm 

1000 mm TRAFFIC CONE
1000 mm VERKEHRSKEGEL
CÔNES DE CIRCULATION 1000 mm



MARKER POSTS
MARKIERUNGSSTÄBE

POTEAUX DE REPÉRAGE

SIGNA PILLAR 70 mm / GERMANY

I

II

III

SIGNA PILLAR
∅ 110 - 80 & 70 mm ∅ 4.33” - 3.15” & 2.75”

PAGE 134

SIGNA PILLAR BARRICADES

PAGE 136

INQUIRY GUIDE PAGE 138

S
U
B 

T
A
B
L
E

Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

Marker Posts

UT SPP & SPR Series

ROADWAY & HAZARD MANAGEMENTC-9STRASSEN- & GEFAHRENMANAGEMENT
GESTION ROUTIÈRE & DES DANGERS
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ÜSTÜN PVC Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT SG11_RD_NR-PB 10,5 KG 
23.15 lbs HDPE PP Height:  

1200 mm / 47.25” 
Base:  
∅ 390 mm / 15.35”UT SG11_RD_3R-PB 10,5 KG 

23.15 lbs HDPE PP

UT SG11_RD_NR-RB 10 KG 
22 lbs HDPE RUBBER

H: 1150 mm / 45.27” 
Base :  
∅ 390 mm / 15.35”

UT SG11_RD_3R-RB 10 KG 
22 lbs HDPE RUBBER

UT SG11S_RD_NR-PB 10 KG 
22lbs HDPE PP Height:  

650 mm / 25.6” 
Base:  
∅ 390 mm / 15.35”UT SG11S_RD_1R-PB 10 KG 

22 lbs HDPE PP

UT SG11S_RD_NR-RB 9,5 KG 
21.16 lbs HDPE RUBBER Height:  

 600 mm / 23.62” 
Base :  
∅ 390 mm / 15.35”UT SG11S_RD_1R-RB 9,5 KG 

21.16 lbs HDPE RUBBER

UT SG8_RD_NR-PB 4,5 KG 
9.92 lbs HDPE PP Height: 

1000 mm / 39.37” 
Base :  
∅ 390 mm / 15.35”UT SG11_RD_2R-PB 4,5 KG 

9.92 lbs HDPE PP

UT SG11_RD_NR-RB 7 KG 
15.43 lbs HDPE RUBBER Height:  

950 mm / 37.4” 
Base :  
∅ 390 mm / 15.35”UT SG11_RD_2R-RB 7 KG 

15.43 lbs HDPE RUBBER

UT SG7_RD_NR-PB 10,3 KG 
11.46 lbs HDPE PP - -

UT SG7_RD_2R-PB 10,5 KG 
11.46 lbs HDPE PP 3

5  cm 
2”

UT SG7_RD_4R-PB 10,5 KG 
11.46 lbs HDPE PP 3

5  cm 
2”

UT SG7_RD_NR-RB 10 KG 
11.46 lbs HDPE RUBBER - -

UT SG7_RD_2R-RB 10 KG 
11.46 lbs HDPE RUBBER 3

5 cm 
2”

UT SG7_RD_4R-RB 10 KG 
11.46 lbs HDPE RUBBER 4

5 cm 
2”

PIC ITEM CODE WEIGHT BODY 
MATERIAL

BASE 
MATERIAL

COMMON 
DIMENSIONS PIC ITEM CODE WEIGHT BODY 

MATERIAL
BASE 

MATERIAL
COMMON 

DIMENSIONS

∅ 110 mm SIGNA PILLAR

∅ 110 mm SIGNA PILLAR   Short 

∅ 80 mm SIGNA PILLAR

∅ 70 mm SIGNA PILLAR

SIGNA PILLAR Marker Post

GN

BK W GR

RAL 6024

RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

RAL 2009 RAL 1023

O YLBL RD

RAL 5017 RAL 3020

P 236P 236 P 246P 208P 236 PAGE 12
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ÜSTÜN PVC Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

PIC ITEM CODE ITEM 
DIMENSIONS

R.PLASTIC 
RAIL 

DIMENSIONS
COMMON 

DIMENSIONS

MUTCD COMPLIANT

MUTCD COMPLIANT

W185 - 1800x300

UT SPB-UK H: 91.5 cm / 5 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

UT SPB-US1 H: 91.5 cm / 5 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

UT SPB-US2 H: 91.5 cm / 5 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

UT SPB-EU H: 91.5 cm / 5 
H: 156 cm / 5’

Each  
L : 61 cm / 2’ 

H: 20,5 cm / 8”

BASE:  R.PVC - 25 kg 
AXES:  REC 40mm / 1.57” 
GALVANIZED STEEL
RAIL:  PP 
REFLECTIF : 2 option on  Demand  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

SIGNA-PILLAR
BARRICADES



PLASTIC SPEED BUMPS
KUNSTSTOFF-GESCHWINDIGKEITSSCHWELLENKEITSSCHWELLEN

RALENTISSEUR EN PLASTIC

CAIRO  / EGYPT / By SEFCO

SPEED MANAGEMENT  
GESCHWINDIGKEITSREGLER 
GESTION DE VITESSE

I

III

IV

IV

HIGH IMPACT SPEED RAMPS
ÜSTÜN HSR- Series

PAGE 144-145

HIGH IMPACT CABLE LINE
ÜSTÜN HCL- Series PAGE 146

OVASL SPEED RAMPS
UT OSR- Series

PACEPRO 500
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Kunststoff-Geschwindigkeitsschwellen 
bieten eine zuverlässige Lösung zur 
Steuerung der Fahrzeuggeschwindigkeit 
und zur Erhöhung der 
Fußgängersicherheit in belebten 
Bereichen oder in ausgewiesenen 
Zonen mit reduzierter Geschwindigkeit 
wie Parkplätzen. Speziell entwickelt, 
um Fahrer zum Abbremsen zu 
bewegen, sind diese Maßnahmen 
zur Geschwindigkeitskontrolle 
unerlässlich für die Aufrechterhaltung 
von Ordnung und Sicherheit. Darüber 
hinaus gewährleisten ihre langlebige 
Konstruktion und einfache Installation 
eine praktische Wahl für verschiedene 
Umgebungen und sorgen für 
langfristige Wirksamkeit und Einhaltung 
der Verkehrsregeln.

Les ralentisseurs en plastique 
fournissent une solution fiable pour 
gérer les vitesses des véhicules et 
augmenter la sécurité des piétons 
dans les zones à fort trafic ou dans 
les zones à vitesse limitée comme les 
parkings. Conçus spécifiquement 
pour inciter les conducteurs à 
ralentir, ces dispositifs de contrôle 
de la vitesse sont essentiels pour 
maintenir l’ordre et la sécurité. De 
plus, leur construction durable et 
leur installation facile en font un choix 
pratique pour différents cadres, 
assurant une efficacité à long terme 
et le respect des réglementations de 
la circulation.

DE FRPlastic speed bumps 
provide a reliable solution for 
managing vehicle speeds and 
boosting pedestrian safety in 
bustling areas or designated 
low-speed zones like parking 
lots. Specifically crafted to 
encourage drivers to decelerate, 
these speed control measures 
are essential for maintaining 
order and safety. Additionally, 
their durable construction and 
easy installation make them 
a practical choice for various 
settings, ensuring long-term 
effectiveness and compliance 
with traffic regulations.

ENINQUIRY GUIDE

II

UT PSR5- Series

PAGE 146

PAGE 148

PAGE 150-151

C-10 
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ÜSTÜN SPEED RAMPS Cones

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT HSR-MP_BK 1,6 KG 
3.5 lbs ABS

350 X 250 X 50 mm  
13.78” x 9.84” x 1,97”

UT HSR-MP_YL 1,6 KG 
3.5 lbs ABS

UT HSR-EP_BK 0,3 KG 
0,66 lbs ABS

100 X 250 X 50 mm  
3.93” x 9.84” x 1,97”

UT HSR-EP_YL 0,3 KG 
0,66 lbs ABS

UT PSR5-MP_BK
3,3 KG 
7.27 lbs ABS

500 X 500 X 45 mm  
19.68” x 19.68” x 1,77”

UT PSR5-MP_YL
3,3 KG 
7.27 lbs ABS

UT PSR5-EP_BK
1,1 KG 

2.43 lbs ABS

250 X 500 X 45 mm  
9.84” x 19.68” x 1,77”

UT PSR5-EP_YL
1,1 KG 

2.43 lbs ABS

UT HCL-MP_BK 1 KG 
2,2 lbs ABS

350 X 250 X 50 mm  
13.78” x 9.84” x 1,97”

UT HCL-MP_YL 1,6 KG 
2,2 lbs ABS

UT HCL-EP_BK 0,3 KG 
0,66 lbs ABS

100 X 250 X 50 mm  
3.93” x 9.84” x 1,97”

UT HCL-EP_YL 0,3 KG 
0,66 lbs ABS

UT OSR-MP_BK 1,1 KG 
2.43 lbs ABS

333 X 300 X 40 mm  
13.11” x 11.81” x 1,57”

UT OSR-MP_YL 1,1 KG 
2.43 lbs ABS

UT OSR-EP_BK 0,3 KG 
0,66 lbs ABS

100 X 300 X 40 mm  
3.93” x 11.81” x 1,57”

UT OSR-EP_YL 0,3 KG 
0,66 lbs ABS

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS

HIGH IMPACT Speed Ramps 

HIGH IMPACT Cable Line / Spped Ramps  

OVAL SPEED Ramps  

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ



RUBBER SPEED BUMPS
GUMMIGESCHWINDIGKEITSSCHWELLEN

RALENTISSEUR EN CAOUTCHOUC

DURAFLEX / GERMANY
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U n s e r 
Gummigeschwindigkeitsschwelle 
reduziert die 
Fa h r ze u g g e s c h w i n d i g k e i te n 
und erhöht so die Sicherheit für 
Fußgänger und Autofahrer in 
Parkplätzen und Wohnstraßen. 
Dank der Eigenschaften 
des Materials lässt sich die 
Gummigeschwindigkeitsschwelle 
problemlos an jede 
Straßenoberfläche und -bedingung 
anpassen, was sie zur perfekten 
Wahl für eine einfache Installation 
macht.

Notre Ralentisseur en 
Caoutchouc diminue la vitesse 
des véhicules, rendant les 
parkings et les rues résidentielles 
plus sûrs pour les piétons et 
les automobilistes. Grâce aux 
propriétés de son matériau, le 
ralentisseur peut s’adapter à 
toutes les surfaces et conditions 
de route, le rendant idéal pour 
une installation facile.

DE FR
Our Rubber Speed Bump 
effectively slows down 
vehicle traffic, enhancing 
the safety of pedestrians 
and drivers in parking 
areas and residential 
zones. Its material flexibility 
allows the speed bump to 
conform to various road 
surfaces and conditions, 
making it an ideal solution 
for straightforward 
installation.

EN

SPEED MANAGEMENT  
GESCHWINDIGKEITSREGLER 
GESTION DE VITESSEC-10 
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ÜSTÜN RUBBER SPEED RAMPS 

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT AGR-300MP
3 KG 

6.6  lbs RUBBER 300 X 330 X 40 mm  
11.81” x 13” x 1,57”

300 
pcs

UT AGR-300EP
1 KG 

2.2 lbs RUBBER 300 X 150 X 40 mm  
13.78” x 5.9” x 1,97”

500 
pcs

UT AGR-900MP
21 KG 

46.3 lbs RUBBER 900 X 500 X 55 mm  
35.43” x 19.68” x 2.16” 50 pcs

UT AGR-900EP
9 KG 

19.84 lbs RSB 900 X 250 X 55 mm  
35.43” x 9.841”  x 2.16” 80 pcs

UT AGR-H900MP
21 KG 

46.3 lbs RUBBER 900 X 500 X 70 mm  
35.43” x 19.68” x 2.76” 50 pcs

UT AGR-H900EP
9 KG 

19.84 lbs RUBBER 900 X 250 X 70 mm  
35.43” x 9.841”  x 2.76” 80 pcs

UT AGR-400MP
1,6 KG 
3.5 lbs RUBBER 400 X 500 X 45 mm  

15.75” x 19.68” x 1,77”
150  
pcs

UT AGR-400EP
1,6 KG 
3.5 lbs RUBBER 400 X 250 X 45 mm  

15.75” x 5.9” x 1,77”
200 
pcs

UT AGR-500MP
7,8 KG 
3.5 lbs RUBBER 500 X 500 X 45 mm  

19.68” x 19.68” x 1,77” 120 pcs

UT AGR-500EP
1,6 KG 
3.5 lbs RUBBER 400 X 300 X 45 mm  

19.86” x 13.78” x 1,77”
150 
pcs

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS QTY / PLT PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS

300 mm  Speed Ramps 

900 mm  Speed Ramps 

900 mm  Speed Ramps 

400 mm Speed Ramps 

500 mm Speed Ramps 

ALL GROUND RUBBER Spped Ramps

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

UT AGR-600MP
8,7 KG 

19.18 lbs RUBBER 600 X 500 X 45 mm  
23.62” x 19.68” x 1,77”

100 
pcs

UT AGR-600EP
3,75 KG 
8.27 lbs RUBBER 600 X 300 X 45 mm  

23.62” x 13.78” x 1,77”
150 
pcs

600 mm Speed Ramps 

INSTALATION VIDEO 
INSTALLATIONSVIDEO
VIDÉO D’INSTALLATION



ROAD STUDS
FAHRBAHNMARKIERUNGEN

CRAMPONS DE ROUTE

I

II

III

OVAGLINT Road Studs

JUNIOR Road Stud

UT ORS- Series

UT JRS- Series
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Fahrbahnmarkierungen, 
allgemein bekannt 
als Katzenaugen, 
sind entscheidende 
Orientierungshilfen, die 
in Straßen eingelassen 
sind, um Fahrspuren zu 
markieren und sicheres 
Fahren zu unterstützen. 
Diese kleinen, erhabenen 
Markierungen leuchten 
unter dem Scheinwerferlicht 
von Fahrzeugen auf, 
verbessern die Sichtbarkeit 
und leiten Autofahrer.

Les plots routiers, également 
appelés yeux de chat, sont 
des aides à la navigation 
essentielles intégrées dans les 
chaussées pour délimiter les 
voies et promouvoir la conduite 
sécuritaire. Ces marqueurs 
compacts et surélevés 
s’illuminent sous les phares des 
véhicules, améliorant la visibilité 
et guidant les conducteurs.

DE FRRoad studs, commonly 
referred to as cat’s eyes, are 
crucial navigational aids 
embedded in roadways to 
outline lanes and promote 
safe driving practices. These 
compact, raised markers 
illuminate under vehicle 
headlights, enhancing 
visibility and guidance for 
motorists.

EN

INQUIRY GUIDE

D-12 GESCHWINDIGKEITSREGLER
GESTION DE VITESSE

SPEED MANAGEMENT
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ÜSTÜN  ROAD STUDS

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT JRS2-YL
0,145 KG 
0.32 lbs ABS

128 X 88 X 30 mm   
5” x 3.46” x 1,18”

UT JRS3-YL
0,150  KG 
0.33 lbs ABS

UT HCL-MP_BK
0,210 KG 
0.46 lbs ABS 200 X 120 X 28 mm   

7.87” x 4.72” x 1.1”

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS

JUNIOR Road  Studs 

OVAGLINT Road Studs

Road studs come with 2 colors of reflectors one each side. 
This configuration ensures clear directional guidance for 
both approaching and departing traffic, enhancing safety 
across various settings. The red reflectors signal caution 
and denote boundaries or no-entry zones, while the white 
reflectors guide movement and mark safe pathways. This 
design maximizes visibility and orientation, making these 
rod studs an essential component for road safety and 
efficient traffic management.

Fahrbahnmarkierungsnägel sind mit zwei Farben von Reflektoren 
auf jeder Seite ausgestattet. Diese Konfiguration gewährleistet eine 
klare Richtungsweisung sowohl für den ankommenden als auch für 
den abfahrenden Verkehr und erhöht die Sicherheit in verschiedenen 
Umgebungen. Die roten Reflektoren signalisieren Vorsicht und 
kennzeichnen Grenzen oder Zonen, in die nicht eingefahren werden darf, 
während die weißen Reflektoren Bewegung leiten und sichere Wege 
markieren. Dieses Design maximiert Sichtbarkeit und Orientierung, was 
diese Fahrbahnmarkierungsnägel zu einem wesentlichen Bestandteil 
für die Straßensicherheit und effizientes Verkehrsmanagement macht.

Road studs come with 2 colors 
of reflectors one each side. This 
configuration ensures clear 
directional guidance for both 
approaching and departing traffic, 
enhancing safety across various 
settings. The red reflectors signal 
caution and denote boundaries 
or no-entry zones, while the white 
reflectors guide movement and 
mark safe pathways. This design 
maximizes visibility and orientation, 
making these rod studs an essential 
component for road safety and 
efficient traffic management.

FR

DEEN

Every order 
shines as a bea-
con of hope, 
m e t i c u l o u s -
ly guided to 
your hands—
because with 
each delivery, 
we journey 
together to-
ward safer 
roads for eve-
ryone.

www.ustunas.com



RUBBER CAR STOPPER
GUMMIAUTO STOPPER

BUTÉE DE VOITURE EN CAOUTCHOUC

S
U
B 

T
A
B
L
E

Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

E-13 PARKINGS & WAREHOUSES
PARKPLÄTZE & LAGERHÄUSER
PARKINGS & ENTREPÔTS
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INSTALATION VIDEO 

ÜSTÜN UBBUER CAR STOPPERS

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

INSTALLATIONSVIDEO
VIDÉO D’INSTALLATION

UT SES-183
18 KG 
3.5 lbs RUBBER 1830 X 150 X 100 mm  

72.04” x 5.9” x 3,94”
60 Pcs

UT SES-180
15 KG 
3.5 lbs RUBBER 1800 X 150 X 100 mm  

70.86” x 5.9” x 3,94”
50 Pcs

UT SES-62
4 KG 

2,2 lbs RUBBER 620 X 120 X 100 mm  
24.40” x 4.72” x 3,93”

250 Pcs

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS QTY 
PER PLT

SAFE EDGES RUBBER Car Stoppers 

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ



PARKINGS CORNER
PARKPLATZ ECKENSCHUTZ

PROTECTIONS D’ANGLE DE PARKING

DURAFLEX / GERMANY

I

II

III

ÜSTÜN SAFE EDGES 
RUBBER CORNER GUARDS
UT SEP- & UT SER- Series

PAGE 172-173

WALL GUARDS
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Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

E-14
PARKINGS & WAREHOUSES
PARKPLÄTZE & LAGERHÄUSER
PARKINGS & ENTREPÔTS

STEELSTEELCORE 

STEELSTEELCORE 

CORNER GUARDS PAGE 174

PAGE 175

PAGE 176IV INQUIRY GUIDE



78 79more on : www.ustunas.commore on : www.ustunas.com

We Pro f u c e,For Your Sa f e t y

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN SAFE EDGES CORNER GUARDS

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT AGR-300MP
1,9 KG 

4.9  lbs PVC 90 X 80 X 780 mm 
3.54” x 3.15” x 30” 200 pcs

UT AGR-300EP
1,9 KG 

4.9  lbs PVC 90 X 80 X 780 mm 
3.54” x 3.15” x 30” 200 pcs

UT SCC_BK-NST
RUBBER 

TPE 
STEEL

100 X 100 X L:1000mm 
3.93”x 3.93”x 39.37”

UT SCC_BK-ST_YL
RUBBER 

TPE 
STEEL

100 X 100 X L:1000mm 
3.93”x 3.93”x 39.37”

UT SCC_BK-ST_BL
RUBBER 

TPE 
STEEL

100 X 100 X L:1000mm 
3.93”x 3.93”x 39.37”

UT SCC_END-BK TPE

UT SCW_END-BK TPE

UT SCW_BK-NR RUBBER 
TPE

W: 150 X D : 20 mmL 
W: 5.91” x D: 0.79”  
 
L : Custom Cut

UT SCW_BK-R_YL RUBBER 
TPE

W: 150 X D : 20 mmL 
W: 5.91” x D: 0.79”  
 
L : Custom Cut

UT SCW_BK-R_BL RUBBER 
TPE

W: 150 X D : 20 mmL 
W: 5.91” x D: 0.79”  
 
L : Custom Cut

UT AGR-400MP
2.2 KG 

4.85 lbs RUBBER 105 X 105 X 805 mm  
4.14” x 4.13” x 31.7”

250 
pcs

UT AGR-400EP
2,4 KG 
5.3 lbs RUBBER 105 X 105 X 805 mm  

4.14” x 4.13” x 31.7”
250 
pcs

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS QTY / PLT PIC ITEM CODE MATERIAL DIMENSIONS

PIC ITEM CODE MATERIAL DIMENSIONS

PVC 

RUBBER 

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS 
AVEC LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

STEELCORE 

STEELCORE 

CORNER GUARD

WALL GUARD
TM

TM



METAL PARKINGS ACCESORIES
METALL PARKZUBEHÖR
ACCESSOIRES DE PARKING EN MÉTAL

I

I

I

II

M-RETRACTABLE BARRIER
UT MRB series

PAGE 180

M-GUARD POST
UT MGP series

PAGE 182

M-GUARD POST
UT MGP series

PAGE 183

M-RETRACTABLE POST
UT MRP series

PAGE 181
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Optimieren Sie Ihr 
Parkplatzmanagement 
mit der umfassenden 
Auswahl an 
Metallparkbügeln von 
ÜSTÜN. Entwickelt, 
um das unbefugte 
Parken auf reservierten 
Plätzen zu unterbinden, 
gewährleisten unsere 
robusten Parkbarrieren, 
dass Ihre ausgewiesenen 
Bereiche frei und 
zugänglich bleiben.

Améliorez la gestion de vos 
parkings avec la gamme 
complète de Barrières de 
Parking en Métal d’ÜSTÜN. 
Conçues pour dissuader le 
stationnement non autorisé 
dans les espaces réservés, 
nos barrières de parking 
robustes assurent que vos 
zones désignées restent 
dégagées et accessibles.

DE FREnhance your parking 
management with 
ÜSTÜN’s comprehensive 
selection of Metal Parking 
Hoops. Designed to deter 
unauthorized parking in 
reserved spaces, our robust 
parking barriers ensure your 
designated areas remain 
clear and accessible.

EN

E-15 PARKINGS & WAREHOUSES
PARKPLÄTZE & LAGERHÄUSER
PARKINGS & ENTREPÔTS



INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN METAL PARKINGS GEARS

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT MRB-50-YL

                METAL
 
TH-Profile Section: 48×2 mm
TH-Sheet Platform: 3 mm
Paint: Electrostatic Polyester 
Powder Coating

W:400  X H:500 /LH: 100mm  
 15.75” x 19.7” x 3,94”

UT MRP-50-YL

                METAL 
Thickness : 
Profile Section: 80x80x2 mm
Sheet Platform: 3 mm
Paint Type: Electrostatic 
Polyester Powder Coating

80x80 X H:750 /LH: 130mm  
 3.15”x 3.15” x 29.5” x 5.11”

UT MRP-50-YL

                METAL
 
TH-Profile Sect.: ∅ 80x2 mm
TH- sheet platform: 3 mm
Paint: Electrostatic Polyester 
Powder Coating

80x80 X H:750 /LH: 130mm  
 3.15”x 3.15” x 29.5” x 5.11”

UT MCS-180-YL

                METAL 
 
TH- sheet platform : 3mm
Paint: Electrostatic Polyester 
Powder Coating

∅ 60 x 1800 x  H: 120 mm  
 3.15”x 3.15” x 29.5” x 5.11”

PIC ITEM CODE MATERIAL DIMENSIONS

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS AVEC 
LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

 M-RETRACTABLE BARRIER

 M-RETRACTABLE POST

 M-RETRACTABLE POST

 M-CAR STOPPER



CONVEX TRAFFIC MIRROS
KONVEXE VERKEHRSSPIEGEL

MIRROIRS DE ROUTE

DURAFLEX / GERMANY
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ÜSTÜNs konvexe 
Spiegel verbessern die 
Verkehrssicherheit erheblich, 
indem sie Ihr Sichtfeld an 
blinden Kurven, scharfen 
Biegungen, versteckten 
oder ungünstigen 
Eingängen, Ausgängen und 
Parkbereichen erweitern. 
Sehr wichtig und funktional 
sowohl im Innen- als auch 
im Außenbereich helfen sie 
uns, sicher aus Einfahrten 
h e r a u s z u k o m m e n , 
Kreuzungen mit Vertrauen zu 
navigieren und das Unfallrisiko 
zu minimieren.

French:
Les miroirs convexes d’ÜSTÜN 
améliorent considérablement la 
sécurité routière en élargissant 
votre champ de vision dans les 
virages aveugles, les courbes 
serrées, les entrées ou sorties 
cachées ou malaisées, et les zones 
de stationnement. Élément 
très important et fonctionnel à 
l’intérieur comme à l’extérieur, 
ils nous aident à sortir en toute 
sécurité des allées, à traverser les 
intersections avec assurance et à 
réduire le risque d’accidents.

DE FRÜSTÜN’s convex mirrors 
greatly enhance road safety 
by expanding your field of 
view at blind corners, sharp 
curves, hidden or awkward 
entrances, exits, and parking 
areas. Verry imortant and 
fonctional element in our 
indoors and outdoors help  
us to safely exit driveways, 
navigate intersections with 
confidence, and minimize the 
risk of accidents.

EN

PUBLIC AREASF-16 ÖFFENTLICHE FLÄCHEN
ESPACES PUBLICS
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INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN C.T. Mirros

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT CTM-60-YL UT CTM-60-YL

UT CTM-80-YL UT CTM-80-YL

UT CTM-100-YL UT CTM-100-YL

PIC ITEM CODE MATERIAL
DIMENSIONS ITEM CODE PIC

ALL OUR ITEMS ARE SUPPLIED WITH THE 
APPROPRIATE INSTALLATION SET 
ALLE UNSERE ARTIKEL WERDEN MIT DEM 
PASSENDEM MONTAGESET GELIEFERT
TOUS NOS ARTICLES SONT FOURNIS AVEC 
LE KIT D’INSTALLATION APPROPRIÉ

∅ 60 cm

ROAD / TRAFFIC MIRROS 

∅ 80 cm

∅ 100 cm

www.ustunas.com
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Taktile Gehweg-Indikatoren 
bieten wesentliche 
Orientierungshilfen für 
sehbehinderte Personen, indem 
sie Richtungshinweise und 
Gefahrenwarnungen geben, 
welche die selbstständige und 
sichere Fortbewegung im 
öffentlichen Raum verbessern. 
Diese Indikatoren spielen eine 
entscheidende Rolle dabei, 
Nutzer auf potenzielle Gefahren 
wie unsichere Gehwege, 
Fußgängerüberwege und 
Straßenecken aufmerksam zu 
machen, und ermächtigen sie 
so, sich selbstbewusst in ihrer 
Umgebung zu bewegen und 
ihren Alltag zu gestalten.

Les Indicateurs de Surface de 
Marche Tactiles     offrent un 
guidage crucial pour les personnes 
malvoyantes, proposant des 
repères directionnels et des 
avertissements de dangers 
qui améliorent leur capacité à 
naviguer de manière autonome 
et en sécurité dans les espaces 
publics. Ces indicateurs jouent 
un rôle essentiel en alertant les 
utilisateurs des dangers potentiels 
tels que les trottoirs non sécurisés, 
les passages piétons et les coins 
de rue, leur permettant ainsi de 
s’engager en toute confiance avec 
leur environnement et de mener à 
bien leurs activités quotidiennes.

DE FRTactile Walking Surface 
Indicators provide essential 
guidance for visually impaired 
individuals, offering directional 
cues and hazard warnings that 
enhance their ability to navigate 
public spaces independently 
and safely. These indicators play 
a crucial role in alerting users 
to potential dangers such as 
unsafe sidewalks, pedestrian 
crossings, and street corners, 
thereby empowering them to 
confidently engage with their 
environment and carry out their 
daily activities.

EN

TACTILE MARKING
TAKTILE MARKIERUNGEN

MARQUAGES TACTILES

PUBLIC AREASF-17 ÖFFENTLICHE FLÄCHEN
ESPACES PUBLICS
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INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN TACTILE WALKING SURFACES

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

PIC ITEM CODE MATERIAL DIMENSIONS QTY/BOX

UT TWS-40A-YL TPU 400 x 400 x 8 mm  
15.75” x 15.75” x 0.31”

50 
 pcs

UT TWS-40G-YL TPU 400 x 400 x 8 mm  
15.75” x 15.75” x 0.31”

50  
pcs

UT TWS-30A-YL TPU 400 x 400 x 8 mm  
15.75” x 15.75” x 0.31”

100 
 pcs

UT TWS-30G-YL TPU 300 x 300 x 8 mm  
11.81”x 11.81” x 0.31”

100  
pcs

400 x 400 mm

400 x 400 mm



TACTILE MARKING
TAKTILE MARKIERUNGEN

MARQUAGES TACTILES

DURAFLEX / GERMANY
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Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

PUBLIC AREASF-18 ÖFFENTLICHE FLÄCHEN
ESPACES PUBLICS
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We Pro f u c e,For Your Sa f e t y

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN PORTABLE CAUTION SIGNS 

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT PCS-NP
0,8 KG 
1.76 lbs ABS 215 x 340 mm 

 8.46” x 13.38”

UT PCS-S-P1 

SINGLE SIDE

0,8 KG 
1.76 lbs ABS 215 x 340 mm 

 8.46” x 13.38”

UT PCS-D-P1 

SINGLE SIDE

0,8 KG 
1.76 lbs ABS 215 x 340 mm 

 8.46” x 13.38”

UT PCS-P2
0,8 KG 
1.76 lbs ABS 215 x 340 mm 

 8.46” x 13.38”

UT PCS-P3
0,8 KG 
1.76 lbs ABS 215 x 340 mm 

 8.46” x 13.38”

UT PCS-P4
0,8 KG 
1.76 lbs ABS 215 x 340 mm 

 8.46” x 13.38”

PIC ITEM CODE WEIGHT MATERIAL DIMENSIONS

PORTABLE CAUTION SIGNS

Among the options provided, 
our team is ready to work 
closely with you to create 
custom prints and messages 
tailored to the regional 
norms, preferred language, 
or specific visual outcomes 
you seek. Don’t hesitate to 
get in touch and personalize 
your order to meet your 
exact needs.

Unter den oben genannten 
Optionen steht unser Team bereit, 
gemeinsam mit Ihnen individuelle 
Drucke und Botschaften zu 
erstellen, die auf die regionalen 
Normen, die gewünschte 
Sprache oder die spezifischen 
visuellen Ergebnisse abgestimmt 
sind. Zögern Sie nicht, Kontakt 
aufzunehmen und Ihre Bestellung 
zu personalisieren, um Ihren 
genauen Anforderungen zu 
entsprechen.

Parmi les options fournies, notre équipe 
est à votre disposition pour concevoir 
avec vous des impressions et des 
messages personnalisés, adaptés aux 
normes régionales, à la langue préférée 
ou aux résultats visuels spécifiques 
que vous recherchez. N’hésitez pas à 
nous contacter pour personnaliser votre 
commande selon vos besoins exacts.

FRDEEN

ASK FOR YOUR CUSTOM PRINTS  
OUR TEAM IS HERE FOR YOU !

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

ACCESSORIES AND  
REPLACEMENTS PARTS : 
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

PAGE 12 PAGE 12



HAZARD FLASHORS
WARNLICHT BLINKT

FLASHEURS D’ALERTE ET DE DANGER

DURAFLEX / GERMANY
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Steigern Sie die Sichtbarkeit 
mit den Solar-Warnleuchten 
von ÜSTÜN. Ideal geeignet, 
um die Sicherheit von 
Fußgängern zu erhöhen, 
Fahrzeuge zu leiten, Stop- 
und Vorfahrtsschilder 
zu kennzeichnen... Ihr 
Design ermöglicht eine 
nahtlose Integration mit 
allen ÜSTÜN-Produkten, 
erweitert deren Funktionalität 
und gewährleistet ihre 
Sichtbarkeit, Tag und Nacht.

Augmentez la visibilité avec les 
Feux d’Avertissement Solaires 
d’ÜSTÜN. Parfaitement adaptés 
pour améliorer la sécurité des 
piétons, guider les véhicules, 
marquer les panneaux d’arrêt 
et de cédez-le-passage... 
Leur conception permet une 
intégration sans faille avec tous 
les produits ÜSTÜN, augmentant 
leur fonctionnalité et assurant 
leur visibilité, de jour comme de 
nuit.

FRDEEN Elevate visibility across  Solar 
Warning Lights. Perfectly 
suited for enhancing 
pedestrian safety, guiding 
vehicles, marking stop 
and yield signs,... Their 
design allows for seamless 
integration with all ÜSTÜN 
products, augmenting their 
functionality and ensuring 
their visibility , day or night.

ENHANCE VISIBILITYG-19 VERBESSERUNG DER SICHTBARKEIT
AMÉLIORER LA VISIBILITÉ
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INQUIRY GUIDE

SAFE BLINK 

UT SBF series

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

PIC ITEM CODE DIMENSIONS WEIGHT PCS/BOX PCS/PLT

UT SBF-BL 95 x 240 x 280 mm ± 5 mm
95 x 240 x 280 mm ± 5 mm

1,6 Kg
3.53 lbs 40 PCS 240 PCS

UT SBF-RD 95 x 240 x 280 mm ± 5 mm
95 x 240 x 280 mm ± 5 mm

1,6 Kg
3.53 lbs 40 PCS 240 PCS

UT SBF-YL 95 x 240 x 280 mm ± 5 mm
95 x 240 x 280 mm ± 5 mm

1,6 Kg
3.53 lbs 40 PCS 240 PCS



PLASTIC TRAFFIC SIGNS
VERKEHRSSCHILD AUS KUNSTSTOFFZEECHEN

PANNEAU DE SIGNALISATION EN PLASTIQUE

S
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Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

ENHANCE VISIBILITYG-20 VERBESSERUNG DER SICHTBARKEIT
AMÉLIORER LA VISIBILITÉ



UT PSC-NPR  
*ÜSTÜN PLASTIC SIGN CIRCULAIRE - NO PRINT

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35

UT PSC-SIGN CODE*  
*SIGNS and RELATED CODES ARE BELOW

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35

UT PSC-SIGN CODE*  
*SIGNS and RELATED CODES ARE BELOW

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35

INQUIRY GUIDE
ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT PST-NPR  
*ÜSTÜN PLASTIC SIGN ROUND - NO PRINT

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35”

UT PST-S- SIGN ID  
*SIGNS and RELATED CODES ARE BELOW

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35” 
 
SINGLE  SIDE APPLIED

UT PST-D- SIGN ID  
*SIGNS and RELATED CODES ARE BELOW

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35” 
 
DOUBLE  SIDE APPLIED

PIC ITEM CODE MAIN DETAILS

PLASTIC TRIANGLAIRE SIGNS /  WARNING SIGNS

ÜSTÜN TMP Signs

1

6

11

5

10

2

7

12

3

8

13

4

9

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN TMP Signs

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

PIC ITEM CODE MAIN DETAILS

PLASTIC ROUND SIGNS /  REGULATORY SIGNS”

1

1o

5

13 17

2

11

6

14 18

3

12

7

15 19

4

98

16



INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN Plastic Signs

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT PSV-100-NR 1000 x 75 mm 
3.2ft x 2.95” MATERIAL:  

ABS - PP 
AXES:  
Compatible with Round Sign Poles  Ø 
60 mm (2.3”) and U channels Post 
REFLECTIF :  
2 option on  Demand : 
 
High Intensity 
Engineer Grade 
 
( C / RA1 / RA2)

UT PSV-100-S 1000 x 75 mm 
3.2ft x 2.95”

UT PSV-100-D 1000 x 75 mm 
3.2ft x 2.95”

UT PSV-100-NR 1500 x 75 mm 
4.92ft x 2.95” MATERIAL:  

ABS - PP 
AXES:  
Compatible with Round Sign Poles  Ø 
60 mm (2.3”) and U channels Post 
REFLECTIF :  
2 option on  Demand : 
 
High Intensity 
Engineer Grade 
 
( C / RA1 / RA2)

UT PSV-100-S 1500 x 75 mm 
4.92ft x 2.95”

UT PSV-100-D 1500 x 75 mm 
4.92ft x 2.95”

UT PSV-175-NR 1750 x 75 mm 
4.74ft x 2.95” MATERIAL:  

ABS - PP 
AXES:  
Compatible with Round Sign Poles  Ø 
60 mm (2.3”) and U channels Post 
REFLECTIF :  
2 option on  Demand : 
 
High Intensity 
Engineer Grade 
 
( C / RA1 / RA2)

UT PSV-175-S 1750 x 75 mm 
4.74ft x 2.95”

UT PSV-175-D 1750 x 75 mm 
4.74ft x 2.95”

PIC ITEM CODE DIMENSIONS MORE ABOUT THE ITEM

POLE MOUNTED - Guide Sign

POLE MOUNTED - Guide Sign

POLE MOUNTED - Guide Sign

1000 mm / 3.2 ft

1500 mm / 4.92 ft

1750 mm / 5.74 ft

ACCESSORIES AND REPLACEMENTS PARTS : 
ZUBEHÖR UND ERSATZTEILE

PAGE 12 PAGE 12PAGE 12

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN Plastic Signs

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT PSR-NPR  
*ÜSTÜN PLASTIC SIGN ROUND - NO PRINT

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35”

UT PSR-S -SIGN ID*  
*SIGNS and RELATED CODES ARE BELOW

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35” 
 
SINGLE  SIDE APPLIED

UT PSR-D -SIGN ID*  
*SIGNS and RELATED CODES ARE BELOW

 
MATERIAL:  PP 
WEIGHT : 0,24  kg / 0.53 lbs 
SIGN  FILM:  Ø 280 / 11” 
SIGN PANEL : Ø 390 / 15.35” 
 
DOUBLE  SIDE APPLIED

PIC ITEM CODE MAIN DETAILS

PLASTIC RECTANGULAIRE SIGNS 

1

6

10

13 17

52

7

11

14 18

3

8

12

15

4

9

16
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CONE & STAND MOUNTED  
TEMP. ROAD SIGNS

Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

ENHANCE VISIBILITYG-21 VERBESSERUNG DER SICHTBARKEIT
AMÉLIORER LA VISIBILITÉ
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We Pro f u c e,For Your Sa f e t y

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN TMP Signs

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

UT TMPS-PANEL ID - SIGN PRINT ID 

MATERIAL:  POLYPROPYLENE  
THICKNESS:  3mm 
REFLECTIF : 2 option on  request  
UT PSB-T2-HI:  High Intensity 
UT PSB-T2-EG: Engineer Grade

PIC ITEM CODE MAIN DETAILS

TEMPORARY 
TRAFFIC 

CONTROL 
SIGNS

EXIT  OPEN 
CLOSED 

& DETOUR 
TEMP. 
SIGNS

ROAD WORK SIGNS

FEW WAY TO USE 
OUR TEMP SIGNS...

TEMPORARY Signs Panels

MUTCD compliant.

SQUARE ( S )

UT TMPS-S60

600 x 600 mm 
23.6”x23.6” 600 mm / 23.6”

H: 600 mm / 23.6” 600 x 300 mm 
23.6”x11.8”

600 x 150 mm 
23.6”x5.9” Ø 600  mm  

Ø 23.6”
600 x 600 mm 

23.6”x23.6”

TRIANGLE ( T )

UT TMPS-T60

DIAMOND ( D )

UT TMPS-D60

CERCLE ( C )

UT TMPS-C60

RV

UT TMPS-RL60-30

FEEL FREE TO SHARE YOU COUNTRY STANDARTS 

RH

MUTCD compliant.

Chapter 8 of  
the Irish Traffic Signs

Manual 2019  
compliant  

UK  -HW   
CODES compliant  

Within these pages, you will find a diverse array of universal communication 
traffic sign designs. By selecting the specific print or graphic that conveys your 
project, pick the code of the sign and add it to the end of your chosen Panel 
code, and you will be ready to share your inquiry with us.

Should the signs presented below not cover your specific needs, feel free to 
reach our team, and we will be pleased to assist you.

Auf diesen Seiten finden Sie eine vielfältige Auswahl an universellen Verkehrsschild-
Designs. Indem Sie den spezifischen Druck oder die Grafik auswählen, die Ihr Projekt 
vermittelt, wählen Sie den Code des Schildes und fügen Sie ihn am Ende Ihres gewählten 
Panel-Codes hinzu, und Sie werden bereit sein, Ihre Anfrage mit uns zu teilen.

Sollten die unten präsentierten Schilder Ihre spezifischen Bedürfnisse nicht abdecken, 
zögern Sie nicht, unser Team zu kontaktieren, und wir werden uns freuen, Ihnen zu helfen.

Sur ces pages, vous trouverez une gamme 
variée de designs universels de panneaux 
de signalisation. En sélectionnant 
l’impression ou le graphique spécifique 
qui transmet votre projet, choisissez le 
code du panneau et ajoutez-le à la fin 
de votre code de panneau choisi, et vous 
serez prêt à partager votre demande avec 
nous.

Si les panneaux présentés ci-dessous 
ne couvrent pas vos besoins spécifiques, 
n’hésitez pas à contacter notre équipe, et 
nous serons ravis de vous aider.

W21-1a W20-7a

W20-5

W21-7

W20-5a

W21-5a

W21-1aW21-1a

G20-1G20-2aw23-1

E5-3 E5-2 E5-2a

M4-8aM4-8M4-10

M4-9 M4-9a M4-9b M4-9C

DE FR

EN

UT TMPS-RV60-10
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We Pro f u c e,For Your Sa f e t y

INQUIRY GUIDE
ÜSTÜN TMP SIGNS

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

ROAD WORK SIGNS  COMPLAINCE WITH   
Chapter 6 & 8 of the Irish  

Traffic SignsvManual 2019 

D2



DURA-STAND PVC BASES
TAKTILE GEHFLÄCHE

SURFACE DE MARCHE TACTILE
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Unsere flexiblen Leitpfosten 
verstärken dauerhafte 
Markierungen, leiten bei 
divergierender Signalgebung, 
trennen Fahrspuren in 
Kurven und schützen 
F u ß g ä n g e r b e r e i c h e 
durch das Abgrenzen von 
Gehwegen. Sie sind konzipiert 
für Widerstandsfähigkeit 
und Deutlichkeit, um 
eine sichere und intuitiv 
verständliche Wegführung 
für alle Verkehrsteilnehmer zu 
gewährleisten.

Nos délinéateurs flexibles 
renforcent le marquage 
permanent et orientent 
efficacement la signalisation 
divergente, séparent les voies 
dans les courbes et protègent les 
zones piétonnes en délimitant 
les trottoirs. Conçus pour être 
résistants et visibles, ils assurent 
une expérience de navigation 
sûre et intuitive pour tous les 
usagers de la route.

DE FROur flexible delineators serve 
as a robust enhancement to 
permanent markings, guiding 
through divergent signaling 
to streamline lane separations 
on curves and safeguard 
pedestrian zones by outlining 
sidewalks. Their design is 
engineered for resilience 
and clarity, ensuring a safe 
and intuitive navigational 
experience for all road users.

EN

ESSENTIALS & ACCESSORIES
WESENTLICHES UND ZUBEHÖR
ESSENTIELS & ACCESSOIRESH



UT DSB- K   WEIGHT
INQUIRY GUIDE

DURA-STAND PVC BASES

UT DSB series

ITEMS CODES / DEIMNESIONS AND VARIANTS 

CODE DIMENSIONS QTY 
PLT / TRUCK PIC

UT DSB-K15-R6 375 x 375 x 136.5 mm
14.67” x 14.67 x 5.35”

            60×60  mm /   2.36” x 2.36” 60 Pcs / 1500 Pcs

UT DSB-K15-R4 375 x 375 x 136.5 mm
14.67” x 14.67 x 5.35”

             40×40  mm /   2.36” x 2.36” 60 Pcs / 1500 Pcs

UT DSB-K16 375 x 375 x 136.5 mm
14.67” x 14.67 x 5.35”

44×44  mm /   1.73” x 1.73” 60 Pcs / 1500 Pcs

∅ 43  mm /   1.69” x 1.69”

UT DSB-K22 655 x 250 x 158 mm
25.78” x 9.84 x 6.22”

60×60  mm /   2.36” x 2.36” 50 Pcs / 1050 Pcs

∅ 47  mm /   1.65”

∅ 42  mm /   1.65”

UT DSB-K25 780 x 385 x 120 mm
30.70” x 15.15” x 4.72”

60×60  mm /   2.36” x 2.36” 30 Pcs / 960 Pcs

40×40  mm /   1.57” x 1.57”

30×30  mm /   1.18” x 1.18”

∅ 42  mm /   1.65”   -  40×40  mm /  1.57” x 1.57”

UT DSB-K25 750 x 365 x 130 mm
29.52” x 14.37” x 5.11”

60×60  mm /   2.36” x 2.36” 30 Pcs / 840 Pcs

40×40  mm /   2.36” x 2.36”

∅ 52  mm /   2”

∅ 46  mm /   1.81” 

15,5 KG - 34.17 lbs

16 KG - 35.27 lbs

22 KG - 48.50 lbs

25 KG - 55.11 lbs

28 KG - 61.72 lbs

□ x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x2

x2

□ 

□ 

□ 

□ □ 

□ □ 
□ 

□ 

x2

x1

x3 

x2 

x2 

○

○

○
○

○
○

CODE DIMENSIONS QTY 
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INQUIRY GUIDE
ACCESORIES

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT ACC-PC6-YL-BK
PLASTIC CHAIN 6 mm - YELLOW AND BLACK. 
Each Meter Have an Open Edge to custom the length of your chain or to atttach it on 
an item

250 m / Bag

UT ACC-PC6-RD-WT
PLASTIC CHAIN 6 mm - RED AND WHITE. 
Each Meter Have an Open Edge to custom the length of your chain or to atttach it on 
an item

250 m / Bag

UT ACC-PC8-YL-BK
PLASTIC CHAIN 6 mm - YELLOW AND BLACK. 
Each Meter Have an Open Edge to custom the length of your chain or to atttach it on 
an item

250 m / Bag

UT ACC-PC8-RD-WT
PLASTIC CHAIN 6 mm - RED AND WHITE. 
Each Meter Have an Open Edge to custom the length of your chain or to atttach it on 
an item

250 m / Bag

UT ACC-WT-RD-WT WARNINF TAPE - RED & WHITE  
ROLL LENGTH : 250 m - WIDTH : 60 mm 24 Roll

UT ACC-WT DL-RD-WT WARNINF TAPE - RED & WHITE  
ROLL LENGTH : 250 m - WIDTH : 60 mm 24 Roll

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

FLEX-LINK BAR / BARRIER BAR FOR CONES, MARKER POSTS AND MORE

CROSS CATEGORY - ACCESSORIES 

PLASTIC CHAINS

WARNING / CAUTION TAPES

3 LENGTH  / 3 DUAL COLOR OPTIONS
3 LÄNGEN / 3 ZWEIFARBOPTIONEN

3 LONGUEURS / 3 OPTIONS DE DOUBLE COULEUR

100 cm

RD-WT

YL-BK

O-WT
150 cm

200 cm
3.2’ ft

4.9 ft
6.5 ft

UT AD-PF7 ADAPTER TO LINK  PRIME FLEX BOLLARDS 700 MM  WITH ACCESORİES LIKE PLASTIC 
SIGNS AND HAZARD LIGHT 100

UT AD-PF8 ADAPTER TO LINK  PRIME FLEX BOLLARDS 800 MM  WITH ACCESORİES LIKE PLASTIC 
SIGNS AND HAZARD LIGHT 100

UT ACC-01
PLASTİC RING - ROUND HOLDER - TO BE MOUNTED ON ADAPTERS.(PF7-PF8-AD) - 
ONLY WITH PF X - DO NOT NEED ADAPTERS. 
SERVE TO CREATE A PASSAGE CHANNEL FOR PLASTIC CHAIN OR WARNING TAPE  

500

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

DELINEATORS / RELATED ACCESSORIES

LINK-BAR dispose of 2 TPU  extremities, ensuring unmatched versatility and durability. The 
flexible TPU round holders are designed to adapt seamlessly to cones or posts of a””ny size 
and material, offering a universal fit without the risk of damage. Unlike rigid attachments, 
the TPU extremities exert no harmful pressure, eliminating the possibility of scratches or 
marks on your equipment. Furthermore, the interior of these holders features a subtle 
texture, enhancing grip and ensuring a secure connection under any conditions. This unique 
combination of flexibility, adaptability, and gentle yet firm grip makes our barrier bars the 
perfect solution for creating temporary or semi-permanent barriers without compromising 
the integrity of the connected items.

LINK-BAR dispose de 2 extrémités en TPU, 
assurant une polyvalence et une durabilité 
inégalées. Les supports ronds flexibles 
en TPU sont conçus pour s’adapter 
parfaitement à des cônes ou à des poteaux 
de toute taille et de tout matériel, offrant 
un ajustement universel sans risque de 
dommage. Contrairement aux fixations 
rigides, les extrémités en TPU n’exercent 
aucune pression nuisible, éliminant ainsi 
le risque de rayures ou de marques sur 
votre équipement. De plus, l’intérieur 
de ces supports présente une texture 
subtile, améliorant la prise et assurant 
une connexion sécurisée dans toutes les 
conditions. Cette combinaison unique de 
flexibilité, d’adaptabilité et de prise douce 
mais ferme fait de nos barrières LINK-BAR 
la solution idéale pour créer des barrières 
temporaires ou semi-permanentes sans 
compromettre l’intégrité des objets 
connectés.

LINK-BAR verfügt über 2 TPU-Endstücke, die 
unübertroffene Vielseitigkeit und Langlebigkeit 
gewährleisten. Die flexiblen TPU-Rundhalter sind 
so gestaltet, dass sie nahtlos an Kegel oder Pfosten 
jeder Größe und jedes Materials angepasst werden 
können, und bieten eine universelle Passform ohne 
Beschädigungsrisiko. Im Gegensatz zu starren 
Befestigungen üben die TPU-Endstücke keinen 
schädlichen Druck aus, was die Möglichkeit von 
Kratzern oder Markierungen an Ihrer Ausrüstung 
eliminiert. Darüber hinaus weist das Innere dieser 
Halter eine subtile Textur auf, die den Griff verstärkt 
und unter allen Bedingungen eine sichere 
Verbindung gewährleistet. Diese einzigartige 
Kombination aus Flexibilität, Anpassungsfähigkeit 
und sanftem, aber festem Griff macht unsere 
Barrierenstangen zur perfekten Lösung für die 
Erstellung von temporären oder halbpermanenten 
Barrieren, ohne die Integrität der verbundenen 
Gegenstände zu beeinträchtigen.

UT ACC-FLB100-NR BARRIER BAR MADE OF ABS - WITH TWO ATTACHMENT SIDE 
MADE OF TPU 100 CM LENGTH WITHOUT WARNING TAPE 5

UT ACC-FLB100-S-YL-BK BARRIER BAR MADE OF ABS WITH 2 FLEXIBLE ATTACH SIDE - 100 CM 
LENGTH WITH  1 SIDE WARNING TAPE YELLOW AND BLACK 5

UT ACC-FLB100-D-YL-BK BARRIER BAR MADE OF ABS WITH 2 FLEXIBLE ATTACH SIDE - 100 CM 
LENGTH WITH  2 SIDE WARNING TAPE YELLOW AND BLACK 

5

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX



INQUIRY GUIDE
ACCESORIES

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT SG11-PB PLASTIC  BASE FOR SIGNA-PILLAR D 100 mm 100

UT SG8-PB PLASTIC  BASE FOR SIGNA-PILLAR D 800 & 700  mm 150

UT SG11-RB RUBBER BASE FOR SIGNA-PILLAR D 100 mm 100

UT SG8-RB RUBBER BASE FOR SIGNA-PILLAR D 800 & 700  mm 100

UT AD-TC ADAPTER TO LINK OUR TRAFFIC CONES WITH DIFFERENT ACCESORİES LIKE 
PLASTIC SIGNS AND HAZARD LIGHT 100

UT AD-01
PLASTİC RING - ROUND HOLDER - TO BE MOUNTED ON ADAPTERS.(PF7-PF8-AD) - 
ONLY WITH PF X - DO NOT NEED ADAPTERS. 
SERVE TO CREATE A PASSAGE CHANNEL FOR PLASTIC CHAIN OR WARNING TAPE  

500

UT ACC-B2 BASE MADE OF PVC FOR OUR TRAFFIC CONE FOR EXTRA WEIGHT  
OF 2 KG / 4.4 LBS 100

UT AD-B3 BASE MADE OF PVC FOR OUR TRAFFIC CONE FOR EXTRA WEIGHT  
OF3 KG / 6.6 LBS 500

UT ACC-LB100-NR BARRIER BAR MADE OF ABS - WITH TWO ATTACHMENT SIDE MADE OF 
TPU 100 CM LENGTH WITHOUT WARNING TAPE 5

UT ACC-LB100-S-RD-WT 5

UT ACC-LB100-D-RD-WT
BARRIER BAR MADE OF ABS WITH TWO ATTACHMENT SIDE MADE 
OF TPU 100 CM LENGTH WITH  WARNING TAPE YELLOW AND BLACK - 
DOUBLE SIDE

5

UT SG-BPR SIGNA PILLAR BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE 5

UT SG-BP-SNPR SIGNA PILLAR BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 1 SİDE 
PANEL 5

UT SG-BP-DNPR SIGNA PILLAR BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 1 SİDE 
PANEL 5

UT SG-BP-SPR SIGNA PILLAR BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 1 SİDE 
PANEL WITH PRINTED REFLECTIF SHEET APPLIED ON IT 5

UT SG-BP-DPR SIGNA PILLAR BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 2 SİDE 
PANEL WITH PRINTED REFLECTIF SHEET APPLIED ON IT 5

UT SG-S-BPR SIGNA PILLAR  SHORT BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE 5

UT SG-S-BP-SNPR SIGNA PILLAR SHORT BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 1 
SİDE PANEL 5

UT SG-S-BP-DNPR SIGNA PILLAR SHORT BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 1 
SİDE PANEL 5

UT SG-S-BP-SPR SIGNA PILLAR SHORT BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 1 
SİDE PANEL WITH PRINTED REFLECTIF SHEET APPLIED ON IT 5

UT SG-S-BP-DPR SIGNA PILLAR SHORT BARRICADES - PROFILES / STRUCTURE & 2 
SİDE PANEL WITH PRINTED REFLECTIF SHEET APPLIED ON IT 5

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/ PLT

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

DELINEATORS / RELATED ACCESSORIES

LINK BAR/ BARRIER BAR FOR CONES, MARKER POSTS AND MORE

SIGNA PILLAR BARRICADES / RELATED ACCESSORIES

PVC TRAFFIC CONES / RELATED ACCESSORIES

100 cm
150 cm

200 cm
3.2’ ft

4.9 ft
6.5 ft
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INQUIRY GUIDE
ACCESORIES

ITEMS CODES / DIMENSIONS AND VARIANTS 

RAL 1020

YL BLGN RD BK W GR

RAL 6024 RAL 5017 RAL 3020 RAL 9017 RAL 9016 RAL 7042

COLORS CODES
FARBCODES

UT SGP-BE-BK END POINT OF SIGNA PILLAR BARRICADES PANEL PROFILES. 
LINK POINT WITH PANEL HOLERS -

UT SGP-BH-BK PANEL HOLERS OF SIGNA PILLAR BARRICADES 150

UT ACC-B2 BASE MADE OF PVC FOR OUR TRAFFIC CONE FOR EXTRA WEIGHT  
OF 2 KG / 4.4 LBS 100

UT AD-B3 BASE MADE OF PVC FOR OUR TRAFFIC CONE FOR EXTRA WEIGHT  
OF3 KG / 6.6 LBS 500

UT EUB-AD PLASTIC ADAPTER FOR THE EUB SERIES WHICH GIVE THEM THE 
POSSIBILITY TO RECEIVE ACCESORIES SUCH THE EU HAZARD LIGHTS 5

UT EUB- TR-AD ADD PART TO THE EUB-Adapter AS IT MAKE HİN VERSATİL ADAPTER TO 
RECEİVE EU AND OTHER ORIGIN ACCESORIES. 5

UT EUB-ACC-01 TPU MADE EUB CLIPS TO CONNECT EACH BARRIER TO THE NEXT ONE. 5

UT EUB-ACC-02 ADAPTED CONNECTION WITH INDUSTRIAL RUBBER WHEEL -

UT EUB-ACC-03 PVC FOOT BASE -

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION P/BOX

LINK BAR/ BARRIER BAR FOR CONES, MARKER POSTS AND MORE

UT ACC-FX16 INSTALLATION SET ( SCREW and Plasic Anchor 16 mm x 90 mm )

UT ACC-FX16V STEEL  SCREW 16 mm x 90 mm 

UT ACC-FX16D PLASTIC ANCHOR FOR   SCREW 16 mm x 90 mm

PIC ITEM CODE ITEM DESCRIPTION



This catalog supersedes any conflicting information found in previous editions and, while 
carefully reviewed, may contain typographical errors. The photographs and images within 
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